
PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS 

SPECIALIOSIOS SĄLYGOS (SS) 

Sutarties sudarymo data 2022-04-25 ir Nr. 6PS-22-82
1. SUTARTIES ŠALYS

KLIENTAS Valstybės įmonė Lietuvos oro uostai, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus 
teisėtai įregistruota ir veikianti valstybės įmonė, juridinio asmens kodas 
120864074, PVM mokėtojo kodas 208640716, registruotos buveinės adresas 
Rodūnio k. 10A, Vilnius, Lietuvos Respublika, duomenys apie kuria kaupiami ir 
saugomi VĮ Registrų centras, atstovaujama generalinio direktoriaus Mariaus 
Gelžinio, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Klientas), ir 

PASLAUGŲ 
TEIKĖJAS 

UAB“Archyvita“ pagal Lietuvos Respublikos įstatymus teisėtai įregistruota ir 
veikianti uždaroji akcinė bendrovė, juridinio asmens kodas 135761379 
registruotos buveinės adresas Draugystės g.19, Kaunas, Lietuvos Respublika, 
duomenys apie kuria kaupiami ir saugomi VĮ Registrų centras, atstovaujama 
direktorės Sigitos Varneckienės, veikiančio pagal pagal įstatus (toliau – Paslaugų 
teikėjas), 

Klientas ir Paslaugų teikėjas kiekvienas atskirai toliau vadinami „Šalimi“, o bendrai vadinami 
„Šalimis“.   

2. SUTARTIES OBJEKTAS, KAINA, TERMINAI
2.1. Pirkimo pavadinimas Bylų archyvavimas, saugojimas, paieška, pažymų 

apie draudžiamąsias pajamas ruošimas. 
2.2. Sutarties objektas Šia Sutartimi Paslaugų teikėjas įsipareigoja per 

Sutartyje nurodytą Paslaugų teikimo terminą 
suteikti Techninėje specifikacijoje nurodytas 
Paslaugas kaip numatyta Sutartyje ir pašalinti 
Paslaugų trūkumus (jei tokių būtų), o Klientas 
įsipareigoja Sutartyje numatyta tvarka priimti 
tinkamai suteiktas Paslaugas bei sumokėti Paslaugų 
teikėjui Sutartyje numatytą kainą. 

Detalus Paslaugų aprašymas pateiktas Techninėje 
specifikacijoje (Priedas Nr. 2). 

2.3. Paslaugų apimtis Detalus Paslaugų apimties aprašymas pateiktas 
Techninėje specifikacijoje. 
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Sutarties galiojimo laikotarpiu Klientas turi teisę 
koreguoti perkamų Paslaugų kiekius, neviršijant 
Sutartyje nurodyto maksimalaus Paslaugų kiekio, 
išskyrus, jeigu Sutartyje ir Teisės aktuose numatyta 
tvarka yra pasirašomi Sutarties pakeitimai, susiję su 
pagal Sutartį teikiamų Paslaugų apimtimi ir 
Sutarties kaina. Klientas neįsipareigoja nupirkti viso 
Sutartyje nurodyto Paslaugų maksimalaus kiekio ar 
bet kokios jo dalies (tiek kiekybine, tiek rūšine 
išraiška). 

2.4. Paslaugų teikimo vieta Nurodyta Techninės specifikacijoje 

2.5. Paslaugų suteikimo/ 
užsakymo įvykdymo 
terminai 

Nurodyta Techninės specifikacijoje 

2.6. Pateikiami dokumentai, 
įvykdžius užsakymą 
(suteikus Paslaugas) 

Dokumentai, nurodyti Techninėje specifikacijoje. 

2.7. Paslaugų teikimo terminas Paslaugos teikiamos 16 mėnesių nuo Sutarties 
įsigaliojimo dienos arba tol, kol yra nuperkama 
Paslaugų už maksimalią Sutarties vertę. 

2.8. Sutarties galiojimo terminas Sutartis galioja 16 (šešiolika) mėnesių nuo jos 
įsigaliojimo dienos. Bendras Sutarties galiojimo 
terminas negali būti ilgesnis kaip 17 (septyniolika) 
mėnesių. 

Paslaugų teikimo termino pabaiga arba Sutarties 
nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo 
atitinkamų įsipareigojimų pagal šią Sutartį 
įvykdymo. 

2.9. Taikoma kainodara1: Fiksuoto įkainio 

2.10. Paslaugų kainos 
perskaičiavimas 

Netaikoma 

2.11. Pradinė Sutarties vertė be 
PVM 

11 700,00 

2.12. PVM 21 proc. 
2.13. Pradinė Sutarties vertė su 

PVM 
14 157,00 

2.14. Taikoma nuolaida Netaikoma 

2.15. Tiesioginis atsiskaitymas su 
subteikėjais 

Nenumatytas 

2.16. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas 

Sutarties vykdymas užtikrinamas Sutartyje 
numatytomis netesybomis. 
Papildomas Sutarties įvykdymo užtikrinimas 
netaikomas   

3. SUTARTIES PASIRAŠYMAS IR ĮSIGALIOJIMAS
3.1. Sutartis įsigalioja Sutarties pasirašymo dieną. Sutarties pasirašymo diena yra laikoma diena,

kurią Sutartį pasirašė abi Sutarties Šalys. Tuo atveju, jeigu Sutarties Šalys Sutartį pasirašė 
skirtingomis dienomis, Sutarties pasirašymo diena yra laikoma ta diena, kurią Sutartį pasirašė 

1 Vadovaujantis Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 patvirtinta 
Kainodaros taisyklių nustatymo metodika. 
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paskutinė iš Šalių. Jeigu Sutarties pasirašymo datą nurodė tik viena iš Šalių, laikoma, kad abi 
Šalys pasirašė tą pačią dieną. 

4. PASLAUGŲ PERDAVIMO-PRIĖMIMO TVARKA

4.1. Paslaugų teikėjas, įvykdęs Sutartyje numatytus įsipareigojimus, susijusius su tinkamos kokybės 
ir Sutarties reikalavimus atitinkančių Paslaugų teikimu Sutartyje nurodytoje vietoje, turi 
kreiptis į Klientą raštu dėl Paslaugų perdavimo - priėmimo akto pasirašymo.  

4.2. Klientas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų teikėjo raštiško 
kreipimosi pasirašyti Paslaugų perdavimo - priėmimo aktą, jei Paslaugos ir jų kokybė atitinka 
Sutartyje nustatytus reikalavimus. Jeigu Paslaugos neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų, 
Klientas turi teisę atsisakyti pasirašyti Paslaugų perdavimo – priėmimo aktą. Apie Paslaugų 
trūkumus yra pažymima perdavimo – priėmimo akte, nurodant priimto sprendimo motyvus (jei 
įmanoma, nurodant ir priemones, kurių Paslaugų teikėjas privalo imtis, kad Paslaugų kokybė ir 
kiti susiję duomenys atitiktų Sutarties reikalavimus ir Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas 
būtų pasirašytas), arba nustatant Paslaugų teikėjui terminą trūkumams pašalinti, kuriuos 
ištaisius Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas būtų pasirašytas. 

4.3. Paslaugų perdavimo - priėmimo aktas turi būti surašytas 2 (dviem) vienodą teisinę galią 
turinčiais egzemplioriais, kuriuos pasirašo abiejų Šalių įgalioti asmenys. Pasirašydamas 
Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą, Klientas patvirtina, kad Paslaugos suteiktos tinkamai. 

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Nuostatos, numatančios Šalių atsakomybę (įskaitant netesybas), yra numatytos Sutarties BS ir 
yra taikytinos Šalių santykiams pagal šią Sutartį, jei Techninėje specifikacijoje ir šiose 
Sutarties SS nenumatyta kitaip. 

6. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS)

6.1. Sutarties sudarymo dieną nėra žinoma apie Tiekėjo pasitelkiamus subtiekėjus. 

7. KITOS NUOSTATOS

7.1.Dėl Sutarties BS 10.7 p. taikymo:  
Kai Paslaugų rezultato dalį sudaro Paslaugų teikėjui ar tretiesiems asmenims priklausančiomis 
Intelektinės nuosavybės teisėmis saugomi objektai, kurie buvo sukurti dėl intelektinės veiklos, 
kurios neapima ši Sutartis, arba kai Paslaugų rezultatais Klientas gali tinkamai naudotis tik 
kartu naudodamasis tokiais objektais, Paslaugų teikėjas privalo užtikrinti, kad šie tretieji 
asmenys arba jis pats ne vėliau kaip Paslaugų rezultatų perdavimo metu, suteiktų Klientui 
visas Intelektinės nuosavybės teises (išduotų visas licencijas), kurios yra būtinos tinkamai 
Klientui naudotis Paslaugų rezultatais. Jeigu kas kita nenumatyta Sutartyje, į Paslaugų kainą 
yra įskaičiuotos visos išlaidos ir atlyginimai (įskaitant mokesčius), kurie turi būti sumokėti už 
tokių teisių suteikimą.  Paslaugų teikėjas privalo nurodyti Klientui, kokios Intelektinės 
nuosavybės teisės yra suteikiamos (licencijos išduodamos) Klientui pagal šį Sutarties punktą ir 
perduoti Klientui visus dokumentus ar duomenis, patvirtinančius tokių licencijų suteikimą ne 
vėliau kaip Paslaugų rezultatų perdavimo metu. 

7.2. Dėl Sutarties BS 11.8 p. taikymo: 
Šalys įsipareigoja nedelsiant raštu informuoti kitą Šalį apie Sutarties BS 11.7 punkte 
nurodytų aplinkybių atsiradimą. Sutarties BS 11.7 punkte numatytais atvejais Paslaugų 
teikimo terminai gali būti pratęsiami ne ilgiau nei tęsiasi Sutarties BS 11.7 punkte 
nurodytos aplinkybės, bet ne ilgesniam kaip 6 mėnesių laikotarpiui. 

7.3. Dėl Sutarties BS 12.3.3 p. taikymo: 
Paslaugų teikėjo padarytas Sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu Paslaugų teikėjas 
nesilaiko Sutarties SS ar Techninėje specifikacijoje nustatyto Paslaugų teikimo termino ir 
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vėlavimas nuo numatyto termino pabaigos yra daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų (jeigu 
Sutarties SS arTechninėje specifikacijoje nenurodytas kitas terminas) arba tampa aišku, 
kad suteikti Paslaugas iki Sutarties SS ar Techninėje specifikacijoje nurodyto termino 
pabaigos yra neįmanoma. 

7.4. Paslaugų teikimo trūkumais laikoma, įskaitant, bet neapsiribojant: Neatitikimas Techninei 
specifikacijai. 

7.5. Jei Sutarties Šalis vėluoja ar iš turimų duomenų akivaizdu, kad vėluos įvykdyti Sutartimi 
prisiimtus įsipareigojimus dėl aplinkybių, nulemtų virusinės infekcijos protrūkio, ji turi 
teisę kitos Šalies prašyti Sutarties pratęsimo. Sutartyje numatytų įsipareigojimų įvykdymo 
terminas gali būti pratęstas tik tokiam laikotariui, kurį Šalis negali ar negalėjo vykdyti savo 
įsipareigojimų. 

8. KONTAKTAI

8.1. Šalys skiria savo atstovus Sutarties vykdymo kontrolės ir ryšių palaikymo tikslais. Nurodytasis 
Kliento atsakingas asmuo, be kita ko, turi teisę žodžiu ir raštu duoti Paslaugų teikėjo 
atsakingam asmeniui privalomus su Sutarties vykdymu susijusius nurodymus, pasirašyti 
Paslaugų perdavimo-priėmimo aktą, gautas PVM sąskaitas faktūras ir kitus su Sutarties 
vykdymu susijusius dokumentus (išskyrus susitarimus dėl Sutarties pratęsimo, pakeitimo ir 
pan.). Visi su Sutarties vykdymu susiję pranešimai gali būti siunčiami šių atstovų kontaktiniais 
duomenimis nurodytais Sutarties priede Nr.1. 

9. SUTARTIES PRIEDAI
9.1. Sutarties priedas Nr. 1, „Kontaktiniai duomenys“ (konfidenciali informacija), 1 lapas.
9.2. „Techninė specifikacija ir jos priedai“, 4 lapai.
9.3. Galutinis laimėjusio Tiekėjo pasiūlymas ir jo priedai, 8 lapai.
9.4. Susitarimas dėl asmens duomenų apsaugos, 21 lapas.

Šie priedai laikomi konfidencialia informacija: (nurodyti, jei tokių yra). 

KLIENTAS 
Valstybės įmonės Lietuvos oro uostai 
PVM mokėtojo kodas 208640716 
Tel. +370 5 2739326 
El. p.  info@ltou.lt  
Atsiskaitomoji sąskaita: 
AB Lunimor bankas 
LT33 4010 0425 0007 0513 
Banko kodas 40100 

Generalinis direktorius 
Marius Gelžinis    
Pareigos, vardas, pavardė 

________________________ 
Pasirašymo data 

A.V.

PASLAUGŲ TEIKĖJAS 
UAB“Archyvita“, kodas  135761379 
PVM mokėtojo kodas LT100001185115 
Tel. +370 64058160 
El.p. archyvita@archyvita.lt 
Atsiskaitomoji sąskaita: 
Banko pavadinimas SEB bankas, 
Sąskaitos numeris A.s LT21 7044 0600 0350 7240 
Banko kodas 70440 

Direktorė  
Sigita Varneckienė    
Pareigos, vardas, pavardė 

 _______________________ 
Pasirašymo data 

A.V.

mailto:info@ltou.lt
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Priedas Nr. 1 

KONFIDENCIALI INFORMACIJA 

KONTAKTINIAI ADRESAI PRANEŠIMAMS SIŲSTI IR ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ 

 Šalys skiria savo atstovus Sutarties vykdymo kontrolės ir ryšių palaikymo tikslais. Nurodytasis 
Kliento atsakingas asmuo, be kita ko, turi teisę žodžiu ir raštu duoti Paslaugų teikėjo atsakingam 
asmeniui privalomus su Sutarties vykdymu susijusius nurodymus, pasirašyti Paslaugų perdavimo-
priėmimo aktą, gautas PVM sąskaitas faktūras ir kitus su Sutarties vykdymu susijusius dokumentus 
(išskyrus susitarimus dėl Sutarties pratęsimo, pakeitimo ir pan.). Visi su Sutarties vykdymu susiję 
pranešimai gali būti siunčiami šių atstovų kontaktiniais duomenimis: 

PRANEŠIMAI KONTAKTINIAI ASMENYS  
(ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ) 

Klientui:UAB”Archyvita” Kliento atstovai: 
Adresas: Rodūnios kel.10A, Vilnius 
El.p. info@ltou.lt 

Paslaugų teikėjui: Paslaugų teikėjo atstovai: 
Adresas – Draugystės g.19, Kaunas/Granito 4A, 
Vilnius, elektroninis paštas – 
archyvita@archyvita.lt 

Vilniaus padalinio vadovė  padalinio adresas 

Granito 4A, Vilnius. 

mailto:g.milaseviciute@ltou.lt
mailto:agne@archyvita.lt,Vilnaius


PASLAUGŲ 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI

1.1. Pirkėjas, Užsakovas – VĮ Lietuvos oro uostai. 
1.2. Tiekėjas– ūkio subjektas – fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, 

kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, su kuriuo Pirkėjas, Užsakovas sudaro 
Sutartį.  

1.3. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo, ir Pirkėjo, Užsakovo dėl Pirkimo objekto. 
1.4. Paslaugos– bylų archyvavimas, saugojimas, paieška, pažymų apie draudžiamąsias pajamas 

ruošimas. 

2. PIRKIMO OBJEKTAS IR KIEKIAI

2.1. Perkamos Bylų paruošimo saugojimui, saugojimo archyve, bylų aprašų rengimo, dokumentų 
dėl draudžiamųjų pajamų ir darbo stažo paieškos ir pažymų išdavimo paslaugos. Paslaugos 
skirstomos į pagrindines – Ilgai ir nuolat saugomų bylų saugojimo archyve ir papildomas paslaugas. 

2.1.1.  
Lentelė Nr. 1 Pagrindinės paslaugos 

Eil. 

Nr. 

Paslaugos pavadinimas Paslaugų kiekis per 

16 mėn.(lyginamasis 

svoris) 

Paslaugų mato pavadinimas (metai, 

mėnesiai, valandos ir kt. pavadinimai) 

Perduodamų dokumentų saugojimas 

1. Ilgai ir nuolat saugomų 

bylų saugojimas archyve 

(220 tiesinių metrų*) 

16 Mėnesių 

Naujai perduodamų bylų paruošimas saugojimui 

2. Ilgai ir nuolat saugomų 

bylų saugojimas archyve 

(1 tiesinis metras/1 

mėn.) 

100 Tiesinis metras 

3. Darbuotojų sužymėjimas 

aprašuose 

500 byla 

4. Ilgo ir nuolatinio 

saugojimo bylų 

paruošimas saugojimui** 

500 byla 

* perduodamas kiekis saugojimui 220 tiesinių metrų dokumentų. Sutarties galiojimo metu dokumentų

apimtis gali keistis.

2.2. Ilgai ir nuolat saugomų bylų saugojimo archyve paslaugos bus perkamos mokant mėnesinį mokestį 
Atliekant darbuotojų sužymėjimą elektroniniuose aprašuose, bylos vidaus aprašai nesudaromi. 
Bendrajame sąraše sužymimos pavardės asmenų, kurie pateko į atitinkamą bylą. 

2.3. Į bylų paruošimo saugojimui paslaugos kainą įskaičiuota: 
2.3.1. Antraštės patikslinimas, užrašymas, saugojimo terminų, indekso nurodymas; 
2.3.2. Lapų sunumeravimas; 
2.3.3. Antraštinio ir baigiamojo lapo paruošimas;  
2.3.4. Bylos įsegimas į archyvinį segtuvą; 
2.3.5. Bylų sudėjimas į dėžes pagal rūšį ir eiliškumą; 
2.3.6. Etikečių parengimas ir užklijavimas bei dėžučių numeravimas; 
2.3.7. Perduodamų bylų sąrašų sudarymas; 



2.3.8. Perduodamų bylų sutikrinimas pagal sąrašus; 
2.3.9. Bylų perdavimo-priėmimo akto parengimas; 
2.3.10. Bylų krovimo paslaugos; 
2.3.11. Bylų transportavimas į dokumentų saugyklas; 
2.3.12. Bylų (dėžučių) sudėjimas į stelažus saugyklose, registravimas apskaitos sistemoje, 

identifikacinio numerio suteikimas; 
2.3.13. Archyvinių dėžių, aplankų, popieriaus, kitų reikalingų priemonių kaina; 
2.3.14. Kitos su paslaugos tiekimu susijusios išlaidos. 
2.4. Užsakovas  Sutarties galiojimo metu numato įsigyti Paslaugų, nurodytų šioje Techninės 

specifikacijos lentelėje Nr. 2. Tokių Paslaugų, bus įsigyjama pagal poreikį, pritaikant Tiekėjo 
pasiūlyme nurodytus įkainius ir neviršijant bendros Sutarties kainos. 

Lentelė  Nr. 2 papildomos paslaugos 

Eil. 
Nr. 

Papildomos Paslaugos pavadinimas Atlikimo trukmė Lyginamieji 
svoriai 

Dokumentų apie draudžiamąsias pajamas ir darbo stažą paieška archyve bei pažymų išdavimas 

1. 1.1. Kiekvieno dokumento, apie asmens draudžiamąsias 
pajamas ir darbo stažą (dokumentų užklausos 
laikotarpis nuo 1964 m. iki 1980 m. imtinai), paieška 

Ne  ilgiau kaip per 14 
darbo dienų nuo 

užsakymo pateikimo 
dienos 

104 

1.2. Pažymos išdavimas 24 

2. 2.2. Kiekvieno dokumento, apie asmens draudžiamąsias 
pajamas ir darbo stažą (dokumentų užklausos 
laikotarpis nuo 1981 m. iki 1993 m. imtinai), paieška 

Ne  ilgiau kaip per 14 
darbo dienų nuo 

užsakymo pateikimo 
dienos 

524 

2.3. Pažymos išdavimas 138 

3. Kiekvieno įsakymo (priėmimo į darbą, atleidimo iš 
darbo, vaiko priežiūros atostogų, darbo sąlygų 
pakeitimo, apie dirbusį asmenį T2 forma (asmens 
kortelė)  ir kitų su dirbusiu asmeniu susijusių 
dokumentų paieška 

Ne ilgiau kaip per  2 
darbo dienas nuo 

užsakymo pateikimo 
dienos 

1104 

Dokumentų pateikimas iš archyvo saugyklų Dokumentų pateikimas iš archyvo saugyklų

4. Dokumento (įsakymų veiklos klausimais bylos ar kito 
saugojimo vieneto) suradimo mokestis 

Ne ilgiau kaip per 2 
val. nuo užsakymo 
pateikimo momento 
(skubos tvarka) 

50 

Ne ilgiau kaip per  2 
darbo dienas nuo 
užsakymo pateikimo 
dienos 

50 

5. Dokumento pateikimas per elektroninę archyvo sistemą 
(užsakyti, peržiūrėti ir atsisiųsti archyvinius 
dokumentus, matyti užsakymų skaičių ir įvykdytų 
užsakymų sumą) 

Ne ilgiau kaip per 2 
val. nuo užsakymo 
pateikimo momento 
(skubos tvarka) 

50 

Ne ilgiau kaip per  2 
darbo dienas nuo 
užsakymo pateikimo 
dienos 

50 

6. Dokumento siuntimas/grąžinimas registruotu paštu (tik 
kopijos) 
iki 20 g 

Ne ilgiau kaip per  5 
darbo dienas nuo 
užsakymo pateikimo 
dienos 

10 

nuo 20 g iki 100 g 24 



nuo 100 g iki 250 g 10 

nuo 250 g iki 500 g 10 

nuo 500 g iki 1000 g 10 

nuo 1000 g iki 2000 g 10 

7. A4 formato lapo kopijos išsiuntimas perkančiajai 
organizacijai el. paštu 

Ne ilgiau kaip per 3 
val. nuo užsakymo 
pateikimo momento 
(skubos tvarka) 

200 

Ne ilgiau kaip per  2 
darbo dienas nuo 
užsakymo pateikimo 
dienos 

200 

8. Dokumento originalo atvežimas/grąžinimas 
iki 1 kg 

Ne ilgiau kaip per  2 
darbo dienas nuo 
užsakymo pateikimo 
dienos 

10 

iki 5 kg 10 

iki 20 kg 10 

iki 35 kg 10 

iki 50 kg 10 

1 papildomas kg virš 50 kg 10 

9. Dokumentų kopijavimas 
1 lapas A4 formato - 

120 

1 lapas A3 formato 50 

2.5. Preliminariai numatoma, tačiau neįsipareigojama, kad  Pagrindinės paslaugos sudarys 70 
%, o Papildomos paslaugos – 30 % visos Sutarties vertės. 

3. PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS

3.1. bylų paruošimo saugojimui, saugojimo archyve paslaugos; 
3.2. bylų apyrašų rengimas; 

3.3. dokumentų dėl draudžiamųjų pajamų ir darbo stažo paieška bei pažymų išdavimas; 

3.4. Dokumentų saugojimo paslaugos: 

3.4.1. pagal ankstesnę 2019-04-15 sutartį Nr. 6PS-19-113 į Teikėjo privatų  archyvą Vilniuje buvo perduota 

saugoti 160 tiesinių metrų (apie 6000 bylų) dokumentų (už 1945 – 2015 m. laikotarpį). Bylos toliau turi 

būti saugomos Tiekėjo specializuotose archyvinių dokumentų saugyklose.  

3.4.2. Perduoti saugojimui dokumentai privalo būti saugomi vadovaujantis Archyvų įstatymu bei kitais šią 

veiklą reglamentuojančiais teisės aktais.  

3.4.3. Tiekėjas įsipareigoja Užsakovo perduotus dokumentus tvarkyti ir valdyti taip, kad visi dokumentai 

būtų išsaugomi ir prieinami reikiamu laiku ir būtų užtikrinta greita visų turimų dokumentų paieška. 

3.4.4. Tiekėjas įsipareigoja savo patalpose toliau saugoti Techninės specifikacijos 3.4.1. punkte nurodytus 

dokumentus. 

3.5. Papildomos paslaugos: 

3.5.1. Dokumentų   paieška  ir skenuotų kopijų teikimas turi būti  vykdomas per elektroninę archyvo 

valdymo sistemą. 



3.5.2.  Užsakovas  turi turėti galimybę prisijungus unikaliu vartotojo vardu ir slaptažodžiu užsakyti, 

peržiūrėti ir atsisiųsti saugomus archyvinius dokumentus, matyti užsakymų skaičių, įvykdytų 

užsakymų sumą; 

3.5.3. Tiekėjo elektroninė archyvo valdymo sistema privalo būti patalpinta serveryje ir apsaugota nuo bet 

kokių įsilaužimų.  

3.5.4. Tiekėjas įsipareigoja atlikti dokumentų, reikalingų asmens draudžiamosioms pajamoms ir darbo 

stažui nustatyti paiešką savo saugykloje bei išduoti pažymas apie draudžiamąsias pajamas, teikti kitus su 

asmens byla susijusius dokumentus.  

3.5.5. Tiekėjas įsipareigoja atlikti dokumentų paiešką savo saugykloje ir pateikti patvirtintas dokumentų 

kopijas bei pažyma apie draudžiamąsias pajamas per el. sistemą arba el. paštu, ir/arba registruotu paštu. 

3.5.6.  Informacija apie nerastus archyve užsakytus dokumentus talpinama į el. sistemą arba el. paštu, 

ir/arba registruotu paštu. 

4. VYKDYMO VIETA

☒ Lietuvos oro uostai (Administracija), Rodūnios k. 10A, Vilnius.

☒ Kita: nurodoma užsakymo metu.

5. VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

5.1. Tiekėjas  šios Techninės specifikacijos  3.4.1.  punkte nurodytus dokumentus  įsipareigoja saugoti iki 

naujos Sutarties pasirašymo dienos. 

5.2. Papildomos paslaugos turi būti suteiktos ne ilgesniais kaip Techninės specifikacijos Lentelėje Nr.  

2. nurodytais terminais.

5.3. Jei Užsakovas turi poreikį gauti su asmens draudžiamosiomis pajamomis susijusių dokumentų 

patvirtintas kopijas, Tiekėjas privalo jas pateikti Užsakovui per ne ilgesnį kaip 10 darbo dienų terminą 

nuo užsakymo pateikimo dienos, prieš tai atsiuntęs skenuotas kopijas per elektroninę sistemą arba el. 

paštu Techninės specifikacijos lentelėje Nr. 2 nurodytais terminais nuo užsakymo pateikimo dienos. 

5.4.  užsakymus Pirkėjas teiks per elektroninę archyvo sistemą arba el. paštu, nurodytu sutartyje. 

5.5. Tiekėjas įsipareigoja paruošti naujai perduodamas bylas saugojimui į archyvą per 10 darbo dienų nuo 

Užsakovo užsakymo pateikimo dienos. 

5.6. Suteikus paslaugas, kiekvieną mėnesį (ne vėliau kaip iki einamojo mėnesio 5 dienos), Tiekėjas turi 

pateikti priėmimo-perdavimo aktą ar pažymą apie atliktus darbus. 
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Pasiulymo formos Priedas Nr. 1 

TIEKEJO BANKININKYSTES INFORMACIJA IR DUOMENYS APIE KONTAKTINIUS ASMENIS 

Tiekejo pavadinimas / Jungtinei veiklai susivienijusi4. UAB"Archyvita" 
Tiekej4. pavadinimai 
Tiekejo I Jungtines veiklos sutarties atsakingo 
oartnerio saskaitos numeris ir banko pavadinimas 
Tiekejo I Jungtines veiklos sutarties atsakingo 
partnerio PVM moketojo kodas 

Tiekejo I Jungtines veiklos sutarties atsakingojo 

SEB bankas, banko kodas 70440, A.s LT21 
7044 0600 0350 7240 
PVM moketojo kodas L T100001185115 

+
partnerio telefono numeris 
Pasiulymo pasirasymui Tiekejo / Jungtines veiklos 
atsakingojo partnerio igalioto asmens vardas, pavarde 
Pasiulymq pateikusio Tiekejo /Jungtines veiklos 

Direktore  

Direktore  

 
atsakingojo partnerio kontaktinio asmens vardas ir 
pavarde 
Pasiulyma_ pateikusio Tiekejo /Jungtines veiklos +
atsakingojo partnerio kontaktinio asmens telefono 
numeris / Mobilaus telefono numeris 
Pasiulymq pateikusio Tiekejo /Jungtines veiklos archyvita@archyvita.lt 
atsakingojo partnerio kontaktinio asmens elektroninio 
pasto adresas .,,r.,- - - _---...... ........ 

,s �Uf-J • I 







PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIS 

SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS (BS) 

1. SĄVOKOS

1.1. Pirkimas Kliento atliekamas PĮ reglamentuojamas pirkimas, kurio tikslas – 
sudaryti Paslaugų teikimo Sutartį. 

1.2. Paslaugų 
teikėjas 

Asmuo ar asmenų grupė, nurodytas (-a) šios Sutarties SS, tiekiantis 
(-i) Sutartyje nurodytas Paslaugas Klientui. 

1.3. Klientas Sutarties SS nurodytas juridinis asmuo ar jo filialas, perkantis 
Sutarties SS nurodytas Paslaugas iš Paslaugų teikėjo. 

1.4. Šalis Klientas arba Paslaugų Teikėjas, kiekvienas atskirai. Šalys – 
Klientas ir Paslaugų teikėjas abu kartu. 

1.5. Trečioji šalis Bet kuris kitas fizinis arba juridinis asmuo, kuris nėra šios Sutarties 
Šalis. 

1.6. Subteikėjas Paslaugų teikėjo pasiūlyme nurodytas ar, laikantis PĮ reikalavimų, 
sudarius Sutartį ar jos vykdymo metu pasitelktas (neatsižvelgiant į 
tai, kokie teisiniai ryšiai sieja šį asmenį su Paslaugų teikėju) 
juridinis arba fizinis asmuo, kuris pagal galiojantį tarpusavio 
sandorį su Paslaugų teikėju pasitelkiamas atlikti Sutartyje 
nurodytų Paslaugų teikimą ar tam tikras konkrečias su Paslaugų 
teikimu susijusias funkcijas. 

1.7. Paslaugos Sutarties SS nurodytos Paslaugų teikėjo parduodamos ir Kliento 
perkamos Paslaugos. 

1.8. Paslaugų 
perdavimo 
priėmimo aktas 

Dokumentas, įforminantis Paslaugų perdavimą priėmimą. 

1.9. Sutarties kaina Už Paslaugas pagal Sutartį mokėtina suma, įskaitant mokesčius. 

1.10. Pradinė 
sutarties vertė 

Sutarties vertė, apskaičiuota Metodikoje nustatyta tvarka ir 
nurodyta Sutarties SS.  

1.11. Paslaugų 
įkainiai 

Sutarties SS nurodyti įkainiai (jei nurodyti), pagal kuriuos Klientas 
moka už perkamas Paslaugas, įskaitant visas išlaidas ir mokesčius. 

1.12. Išlaidos Visos pagrįstai patirtos Paslaugų teikėjo tiesioginės ir netiesioginės 
išlaidos, susijusios su Sutartyje numatytomis Paslaugomis ir jų 
teikimu. Į išlaidas negali būti įskaičiuojamos negautos pajamos. 

1.13. Sutartis Ši Sutartis, susidedanti iš Sutarties BS 2.1 punkte išvardintų 
dokumentų. 

1.14. Sutarties BS Sutarties bendrosios sąlygos, kurios yra sudėtinė ir neatskiriama 
Sutarties dalis, nustatanti standartines Sutarties nuostatas bei 
standartines Kliento ir Paslaugų teikėjo teises, pareigas bei 
atsakomybę. 

1.15. Sutarties SS Sutarties specialiosios sąlygos, kuriose detalizuojamas Sutarties 
objektas, Paslaugų apimtis, Paslaugų įkainiai (jei taikomi), 
Paslaugų teikimo terminai ir tvarka, įsipareigojimų įvykdymo 
užtikrinimas ir kitos su Pirkimo objektu susijusios Šalių sutartos 
sąlygos, taip pat nurodomi Sutarties BS pakeitimai ar papildymai. 

1.16. 

1.17. 

Susitarimas 

Techninė 
specifikacija 

Šalių pasirašytas susitarimas dėl asmens duomenų tvarkymo, 
kuriame yra reglamentuotos Šalių teisės ir pareigos, susijusios su 
asmens duomenų tvarkymu bei jų apsauga. 
Dokumentas, kuriame nustatyti Paslaugoms taikomi reikalavimai 
bei kiti Paslaugoms apibūdinti reikalingi duomenys, įskaitant visus 
pagal Sutartį daromus šio dokumento papildymus ir pataisymus. 

1.18. Pirkimo 
dokumentai 

Kliento pateikiami arba nurodomi dokumentai, kuriuose aprašomi 
ar nustatomi Pirkimo ar jo procedūros elementai, kaip tai 
apibrėžta PĮ. 



1.19. Pasiūlymas Vykdant Pirkimo procedūras Paslaugų teikėjo pateiktų dokumentų 
visuma Paslaugoms pagal šią Sutartį teikti. 

1.20. Teisės aktai Lietuvos Respublikos teisės aktai ir tarptautinės sutartys, Europos 
Sąjungos teisės aktai ar bet kokios trečiosios šalies dokumentai, 
kurie, nepriklausomai nuo jų teisinės galios ir (arba) jurisdikcijos, 
saisto bet kurią Šalį ir (arba) turi įtakos šios Sutarties vykdymui bei 
Kliento vidaus teisės aktai, su kuriais Paslaugų teikėjas buvo 
supažindintas ir (ar) kurie yra viešai paskelbti Kliento internetinėje 
svetainėje. 

1.21. Diena Jei šioje Sutartyje nenustatyta kitaip, ši sąvoka reiškia kalendorinę 
dieną. 

1.22. Darbo diena Jei šioje Sutartyje nenustatyta kitaip, ši sąvoka reiškia darbo dieną 
Lietuvos Respublikoje. 

1.23. Metai Jei šioje Sutartyje nenustatyta kitaip, ši sąvoka reiškia 365 dienų 
laikotarpį. 

1.24. PĮ Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, 
energetikos, transporto ar pašto srityje veikiančių perkančiųjų 
subjektų, įstatymas (aktuali redakcija). 

1.25. 

1.26. 

Metodika 

Intelektinės 
nuosavybės 
teisės 

Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus patvirtinta Kainodaros 
taisyklių nustatymo metodika. 
Visos Teisės aktais saugomos autorių turtinės teisės į kūrinius, 
įskaitant teises į kompiuterių programas, sui generis teisės į 
duomenų bazes, gretutinės turtinės teisės į gretinių teisių 
objektus, teisės į pareikštus registruoti ar registruotus prekių 
ženklus, teisės į išradimus, teisės į pareikštą registruoti ar 
registruotą dizainą, taip pat teisės į domenų vardus, interneto 
programėlių, socialinių tinklų paskyras, teisės į duomenis, teisės į 
konfidencialią informaciją. 



2. SUTARTIES SUDĖTIS

2.1. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas 
dokumentas, kurį sudaro toliau išvardinti 
dokumentai. Sutarties aiškinimo ir 
taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties 
dokumentų pirmenybės tvarka: 

2.1.1. Techninė specifikacija (su jos 
išaiškinimais ir su priedais, jei jie 
pridedami); 

2.1.2. Sutarties SS (su priedais, jeigu jie 
pridedami, išskyrus Techninę 
specifikaciją ir Paslaugų teikėjo galutinį 
Pasiūlymą); 

2.1.3. Susitarimas (jei taikoma); 
2.1.4. Paslaugų teikėjo galutinis Pasiūlymas; 
2.1.5. Sutarties BS; 
2.1.6. kiti Pirkimo dokumentai. 
2.2. Jei Sutartyje yra neaiškumų, neatitikimų 

ar prieštaravimų, taisyklės, nustatytos 
aukštesnės galios Sutarties dokumente, 
visada yra laikomos pakeičiančiomis 
žemesnės galios Sutarties dokumente 
nustatytas analogiškas taisykles nuo 
Sutarties pasirašymo dienos. 

2.3. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, Sutarties 
tekstas turi būti suprantamas taikant šias 
pagrindines aiškinimo taisykles: 

2.3.1. Žodžiai, žymintys konkrečią asmens lytį, 
reiškia bet kurią lytį; 

2.3.2. Žodžiai, žymintys vienaskaitą, reiškia ir 
daugiskaitą, žodžiai, žymintys 
daugiskaitą, reiškia ir vienaskaitą; 

2.3.3. Žodžiai „susitarti“, „susitarė“, 
„susitarimas“ visada reiškia, kad 
atitinkamas susitarimas Šalių turi būti 
įformintas raštu; 

2.3.4. „raštu“ reiškia visas šioje Sutartyje 
nustatytas taisykles, taip pat - bet kurios 
Šalies sudarytus popierinius ir (arba) 
elektroninius dokumentus bei bet kokius 
Sutartyje nurodytomis komunikacijos 
priemonėmis kitai Šaliai pateiktus 
pranešimus. 

2.4. Visos šioje Sutartyje vartojamos sąvokos 
ir terminai turi bendrinę reikšmę arba 
artimiausią Sutarties pobūdžiui 
specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra 
nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 
Kitos šioje Sutartyje vartojamos, tačiau 
Sutarties BS 1 skyriuje neapibrėžtos 
sąvokos, atitinka sąvokas, nurodytas PĮ ir 
Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų 
įstatyme. 

2.5. Tiek šios Sutarties BS, tiek Sutarties SS yra 
sudarytos, vadovaujantis PĮ, Lietuvos 

Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo ir 
kitų Teisės aktų nuostatomis. Esant 
situacijai, kai Sutarties BS ir (ar) Sutarties 
SS neatitinka PĮ išdėstytų reikalavimų, 
taikomos PĮ normos. 

3. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS

3.1. Kiekviena iš Šalių patvirtina ir garantuoja 
kitai Šaliai, kad: 

3.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai 
veikia pagal buveinės valstybės teisės 
aktų reikalavimus; 

3.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, 
būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai 
sudaryta, galiotų ir būtų vykdoma; 

3.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo 
kompetencijos ir nepažeidžia ją 
saistančių norminių ir individualių Teisės 
aktų, teismo ar arbitražo sprendimų, 
steigimo dokumentų, įsipareigojimų ar 
susitarimų; 

3.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra 
Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti; 

3.1.5. Sutarties pasirašymo dieną Šalims šios 
Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos. 

3.2. Paslaugų teikėjas patvirtina ir 
garantuoja, kad: 

3.2.1. nedalyvauja Lietuvos Respublikos 
konkurencijos įstatyme ar panašaus 
pobūdžio kitos valstybės teisės akte 
nurodytuose draudžiamuose 
susitarimuose ir susitarimuose, 
pažeidžiančiuose PĮ nurodytus principus; 

3.2.2. Paslaugų teikėjas (ir bet kurie asmenys, 
veikiantys jo vardu) turi visus pagal Teisės 
aktus reikalingus leidimus, licencijas, 
darbuotojus, lėšas, žinias, organizacines 
ir technines priemones ir (ar) kitokius 
pajėgumus, Teisės aktų reikalaujamus ir 
(ar) reikalingus ar galinčius būti 
reikalingais teisėtam ir tinkamam šios 
Sutarties sudarymui bei įvykdymui, ir 
lygiavertė jo ir (arba) jo personalo 
kvalifikacija bus užtikrinama visą 
Sutarties galiojimo laikotarpį; 

3.2.3. yra susipažinęs arba įsipareigoja 
susipažinti su visais Kliento vidaus teisės 
aktais, pateikta informacija ir 
dokumentais, reikšmingais tinkamam 
Paslaugų teikėjo įsipareigojimų pagal 
Sutartį vykdymui, ir įsipareigoja tinkamai 
juos vykdyti. Paslaugų teikėjas taip pat 
patvirtina, kad pateikti dokumentai ir 
informacija yra pakankami tam, kad 
Paslaugų teikėjas galėtų užtikrinti 



tinkamą visų Sutartimi prisiimamų 
įsipareigojimų vykdymą ir jų kokybę. 
Paslaugų teikėjas patvirtina, kad jis 
išnagrinėjo jam iš anksto pateiktus 
dokumentus, juos suprato bei patikrino, 
taip pat įsitikino, kad juose nėra klaidų ar 
kitų trūkumų, kurie trukdytų tinkamai ir 
laiku įvykdyti Paslaugų teikėjo 
įsipareigojimus. Paslaugų teikėjas turi 
pareigą kreiptis į Klientą dėl papildomų 
dokumentų pateikimo, jeigu mano, kad 
jam pateikti dokumentai yra 
nepakankami tinkamai vykdyti Sutartį; 

3.2.4. išanalizavo, suprato ir įvertino realias 
Paslaugų apimtis ir jų teikimo aplinkybes, 
numatė ir įvertino visus Paslaugų teikėjo 
įsipareigojimus, būtinus Sutarčiai vykdyti, 
bei tuo remiantis pateikė Pasiūlymo 
kainą, t. y. į Pasiūlymo kainą įskaičiavo 
visas išlaidas, būtinas Paslaugų pagal šią 
Sutartį teikimui, bei prisiima riziką dėl to, 
kad ne dėl nuo Kliento priklausančių 
aplinkybių padidės su Sutarties vykdymu 
susijusios Paslaugų teikėjo išlaidos ir 
(arba) Paslaugų teikėjui Sutarties 
vykdymas taps sudėtingesnis. Jei 
Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad, 
norint tinkamai įgyvendinti Sutartį, 
reikalingos papildomos Paslaugų teikėjo 
laiko ir darbo sąnaudos, nenumatytos 
Sutartyje, Paslaugų teikėjas papildomo 
apmokėjimo už Paslaugas nereikalaus ir 
tai nebus priežastis keisti Sutarties 
sąlygas;  

3.2.5. Paslaugų teikėjas, jo vadovai, 
darbuotojai, atstovai, kiti Paslaugų 
teikėjo pasitelkti, kontroliuojami ar 
Paslaugų teikėjo vardu veikiantys 
asmenys tiesiogiai ar per tarpininkus nėra 
siūlę, žadėję, davę, leidę duoti Klientui, 
jo vadovams, atskiriems jo darbuotojams, 
jo atstovams, pasitelktiems, 
kontroliuojamiems ar Kliento vardu 
veikiantiems ar pasitelktiems asmenims 
ar bet kokiems kitiems tretiesiems 
asmenims jokios netinkamos turtinės ar 
kitokios naudos (ir nėra davę suprasti, kad 
tai padarys ar gali padaryti ateityje), nėra 
prašę ar skatinę Kliento, jo vadovų, jo 
darbuotojų, jo atstovų, pasitelktų, 
kontroliuojamų ar Kliento vardu 
veikiančių asmenų atlikti korupcinio 
pobūdžio teisės pažeidimų, kaip jie yra 
apibrėžiami Teisės aktuose, ar nėra atlikę 
kitų korupcinio pobūdžio veiksmų, 
susijusių su Pirkime dalyvavusių paslaugų 
teikėjų vertinimu, informacijos teikimu 

1 https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-

uostus/korupcijos-prevencija 

paslaugų teikėjams, Paslaugų teikėjo 
privilegijavimu, Sutarties sudarymu, 
santykiais tarp Pirkimo dalyvių ar kitų 
trečiųjų asmenų bei kitomis Pirkimo 
procedūromis; 

3.2.6. Paslaugų teikėjas yra susipažinęs su 
Kliento patvirtintu Valstybės įmonės 
Lietuvos oro uostai korupcijos prevencijos 
politikos aprašu, Vidinių informacijos apie 
pažeidimus teikimo kanalų įdiegimo ir jų 
funkcionavimo užtikrinimo tvarkos 
aprašu, Valstybės įmonės Lietuvos oro 
uostų duomenų tvarkytojams taikytinomis 
taisyklėmis, kitais lokaliais teisės aktais, 
kurie yra paviešinti Užsakovo 
tinklalapyje1, LR susisiekimo ministerijos 
ir jos reguliavimo srities įmonių, įstaigų ir 
bendrovių veiklos partnerių elgesio 
kodeksu, paviešintu Susisiekimo 
ministerijos tinklapyje2, LR viešųjų ir 
privačių interesų derinimo įstatymu, LR 
korupcijos prevencijos įstatymu ir kitais 
Teisės aktais ir jam yra žinoma, kad 
Klientas netoleruoja jokių Kliento (jo 
vadovų, darbuotojų, atstovų, jo 
pasitelktų, kontroliuojamų ar Kliento 
vardu veikiančių asmenų) ar Paslaugų 
teikėjo (jo vadovų, darbuotojų, atstovų, 
Paslaugų teikėjo pasitelktų, 
kontroliuojamų ar Paslaugų teikėjo vardu 
veikiančių asmenų) atliekamų korupcinio 
pobūdžio teisės pažeidimų ar kitų 
korupcinio pobūdžio veiksmų; 

3.2.7. Visus fizinius asmenis (atstovus, 
darbuotojus, Subteikėjus ar jų 
darbuotojus), kuriuos Paslaugų teikėjas 
pasitelkia Sutarčiai vykdyti, tinkamai 
informuos apie tai, kad jų asmens 
duomenys (vardai, pavardės, kontaktiniai 
duomenys, pareigos ir kiti duomenys, 
susiję su Sutarties vykdymu)  gali būti 
perduoti Klientui ir gali būti Kliento 
tvarkomi Sutarties tarp Paslaugų teikėjo 
ir Kliento vykdymo tikslais, Kliento teisėtų 
interesų ir teisinių prievolių vykdymo 
pagrindu, ne ilgiau kaip senaties 
laikotarpį ir gali būti prieinami Kliento 
darbuotojams ir kitiems teikėjams, 
valstybės institucijoms. Paslaugų teikėjo 
pasitelkti fiziniai asmenys turi būti 
informuojami iki jų pasitelkimo arba iki jų 
duomenų perdavimo Klientui momento ir, 
Klientui pareikalavus, Paslaugų teikėjas 
įsipareigoja pateikti duomenų subjektų 
informavimo įrodymus. Paslaugų teikėjas 
taip pat privalo tinkamai reaguoti į 
Kliento pranešimus apie Kliento 

2 https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-

prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-

dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos 

https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija
https://www.ltou.lt/lt/apie-lietuvos-oro-uostus/korupcijos-prevencija
https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos
https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos
https://sumin.lrv.lt/lt/korupcijos-prevencija/svarbiausi-atsparumo-korupcijai-dokumentai-ir-korupcijos-prevencijos-programos


darbuotojų ir kitų atstovų asmens 
duomenų, perduodamų Paslaugų teikėjui 
Sutarties vykdymo tikslais, ištaisymą, 
ištrynimą arba tvarkymo apribojimą. 

3.3. Klientas patvirtina, kad: 

3.3.1. įvykdė šiai Sutarčiai sudaryti būtinas 
viešųjų pirkimų procedūras; 

3.3.2. priims pagal šios Sutarties nuostatas laiku 
suteiktas kokybiškas Paslaugas ir už tokias 
Paslaugas atsiskaitys Sutartyje nustatyta 
tvarka ir terminais.  

3.4. Jei paaiškėja, kad kuris nors šioje 
Sutartyje nurodytas Šalių patvirtinimas ir 
(ar) garantija yra melagingi ir (ar) 
klaidingi, tai Šalis privalo atlyginti kitai 
Šaliai dėl tokio melagingo ir (ar) klaidingo 
patvirtinimo ir (ar) garantijos patirtus 
nuostolius. 

4. SUTARTIES OBJEKTAS IR KIEKIS

4.1. Šios Sutarties objektas yra Paslaugos, 
nurodytos Sutarties SS ir aprašytos 
Techninėje specifikacijoje. 

5. PASLAUGŲ KAINA

5.1. Sutarties kaina ir taikoma kainodara 
pateikiami Sutarties SS. 

5.2. Paslaugų teikėjas į Paslaugų kainą yra 
įskaičiavęs visas su Sutarties vykdymu 
susijusias išlaidas, visus mokesčius, 
įskaitant PVM, bet neapsiribojant: 

5.2.1. išlaidas, susijusias su Sutartyje numatytų 
įsipareigojimų vykdymu; 

5.2.2. apsirūpinimo įrankiais, reikalingais 
Paslaugų teikimui; 

5.2.3. visas su dokumentų, numatytų 
Techninėje specifikacijoje, rengimu, 
derinimu ir pateikimu susijusias išlaidas; 

5.2.4. Paslaugų trūkumų šalinimo išlaidas, 
numatomas Sutartyje nurodytam 
laikotarpiui; 

5.2.5. įsisteigimo Lietuvos Respublikoje išlaidas 
(jei tai reikalinga Sutarties vykdymui 
užtikrinti), arba su laisvo paslaugų 
judėjimo teisės įgyvendinimu susijusias 
išlaidas (teisės pripažinimo dokumentų, 
patvirtinimų gavimo iš kompetentingų 
Lietuvos Respublikos institucijų ir (arba) 
profesinių bendrijų išlaidas ir kita); 

5.2.6. kitas šios Sutarties sudarymo ir vykdymo 
išlaidas, įskaitant išlaidas, susijusias su 
priverstiniu Sutarties vykdymu;  

5.2.7. visas kitas tiesiogines ir netiesiogines 
išlaidas, susijusias su Paslaugų teikimu, 
taip pat bet kokių darbų, reikalingų 
Paslaugoms suteikti, kuriuos Paslaugų 
teikėjas, būdamas savo srities 

specialistu, turėjo ir galėjo numatyti, jei 
būtų buvęs pakankamai rūpestingas ir 
tinkamai atsižvelgęs į aplinkybę, kad 
Klientas siekia, jog Paslaugų teikėjas 
Paslaugas teiktų, kartu atlikdamas ir 
susijusius darbus, kainą. 

6. ATSISKAITYMO UŽ PASLAUGAS
TVARKA 

6.1. Paslaugų teikėjui už faktiškai bei laiku 
suteiktas kokybiškas Paslaugas bus 
apmokama tik  pagal Paslaugų teikėjo 
elektroniniu būdu pateiktą PVM sąskaitą 
faktūrą: 

6.1.1. Elektroninės PVM sąskaitos faktūros, 
atitinkančios Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartą, kurio 
nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. 
Komisijos įgyvendinimo  sprendime (ES) 
2017/1870 dėl nuorodos į Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir 
sintaksių sąrašo paskelbimo pagal 
Europos Parlamento ir tarybos direktyvą 
2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau 
– Europos elektroninių sąskaitų faktūrų
standartas), teikiamos Paslaugų teikėjo
pasirinktomis priemonėmis;

6.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų 
standarto  neatitinkančios elektroninės 
PVM sąskaitos faktūros gali būti 
teikiamos tik naudojantis informacinės 
sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis; 

6.1.3. Klientas elektronines PVM sąskaitas 
faktūras priima ir apdoroja naudodamasi 
informacinės sistemos „E. sąskaita“ 
priemonėmis, išskyrus PĮ nustatytus 
atvejus. Elektroninė PVM sąskaita 
faktūra suprantama kaip PVM sąskaita 
faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu 
elektroniniu formatu, kuris sudaro 
galimybę ją apdoroti automatiniu ir 
elektroniniu būdu; 

6.1.4. Paslaugų teikėjas PVM sąskaitoje 
faktūroje privalo nurodyti paslaugas, 
kurioms taikomos nuolaidos  ir 
atitinkamai nurodyti nuolaidos dydį. 

6.2. Paslaugų teikėjas sąskaitą privalo 
pateikti ne vėliau per 3 (tris) darbo 
dienas nuo Paslaugų (ar jų dalies, jeigu 
Sutartyje numatoma, kad Paslaugos bus 
teikiamos etapais) perdavimo-priėmimo 
akto pasirašymo dienos arba nuo 
Paslaugų suteikimo dienos, jeigu 
perdavimo – priėmimo aktas 
nepasirašomas. Jeigu Paslaugų teikėjas 
išrašo bendrą sąskaitą už per visą mėnesį 
suteiktas Paslaugas, tokia sąskaita 
Klientui turi būti pateikiama ne vėliau 
kaip iki kito mėnesio 5 (penktos) 
kalendorinės dienos (jeigu Paslaugų 
teikėjas nesilaiko šio sąskaitų pateikimo 



termino, Klientas turi teisę vienašališkai 
pratęsti atsiskaitymo terminą 30 
(trisdešimčia) dienų) nuo tinkamo PVM 
sąskaitos faktūros Klientui pateikimo 
dienos. Paslaugų teikėjui nepateikus PVM 
sąskaitos  faktūros šiame skyriuje 
nurodytu būdu, Klientas turi teisę 
nevykdyti mokėjimo. Paslaugų teikėjas 
įsipareigoja apmokėti visas išlaidas, 
susijusias su sąskaitų faktūrų pateikimu 
Klientui. Klientas neatsako už galimus 
mokėjimo trikdžius ar vėlavimus, 
susijusius su „E.sąskaita“ ar kitos 
sistemos, per kurią teikiamos sąskaitos 
faktūros trikdžiais, nepriklausančiais nuo 
Kliento. 

6.3. Atsiskaitymo terminas - 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų nuo tinkamai 
išrašytos ir Kliento patvirtintos PVM 
sąskaitos faktūros už tinkamai suteiktas 
Paslaugas pateikimo Klientui dienos. Visi 
atsiskaitymai atliekami mokėjimo 
pavedimu eurais. 

6.4. Jeigu Sutarties galiojimo metu pasikeitus 
Teisės aktams pasikeistų pridėtinės 
vertės mokesčio dydis, Paslaugų kaina be 
PVM dėl to nebus keičiama, t. y. Klientas 
mokės Paslaugų teikėjui kainą, kuri bus 
lygi sumai, gautai prie Sutartyje 
nurodytos kainos be PVM pridėjus PVM, 
apskaičiuotą pagal naujai patvirtintą 
mokesčio tarifą, nebent priimti Teisės 
aktai numatytų kitaip. 

6.5. Šalys susitaria taikyti tokią Kliento 
mokėjimų, atliekamų pagal šią Sutartį, 
įskaitymo tvarką: 

6.5.1. Pirmąja eile yra įskaitomi Paslaugų 
teikėjo reikalavimai, susiję su netesybų 
arba nuostolių pagal šią Sutartį 
atlyginimu; 

6.5.2. Antrąja eile yra įskaitomi Paslaugų 
teikėjo reikalavimai, susiję su mokėjimo 
prievolių už pagal šią Sutartį suteiktas 
Paslaugas įvykdymu; 

6.5.3. Trečiąja eile yra įskaitomos kitos Kliento 
Paslaugų teikėjui mokėtinos sumos (jei 
tokių yra). 

6.6. Nesant apmokėjimo sulaikymo pagrindų, 
laiku nesumokėjus Paslaugų teikėjui už 
tinkamai suteiktas Paslaugas, Paslaugų 
teikėjui pareikalavus, Klientas moka 
0,02% (dviejų šimtųjų procento) dydžio 
delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną 
nuo laiku neapmokėtos Paslaugų vertės. 

6.7. Šalys aiškiai susitaria, kad Klientas turi 
teisę sulaikyti apmokėjimą Paslaugų 
teikėjui, jei Paslaugų teikėjas laiku 
nevykdo savo įsipareigojimų pagal šią 
Sutartį. 

6.8. Klientas turi teisę Paslaugų teikėjo 
padarytų nuostolių, dėl Paslaugų teikėjo 
kaltės Kliento patirtų išlaidų, Paslaugų 
teikėjo atžvilgiu taikytų netesybų bei 
kitų Kliento piniginių reikalavimų į 
Paslaugų teikėją dydžiu, sumažinti pagal 
Sutartį Paslaugų teikėjui mokėtinas 
sumas, vienašališkai atliekant įskaitymą, 
t. y. Paslaugų teikėjo Klientui mokėtinas
sumas įskaitant į Paslaugų teikėjui
mokėtinas sumas už suteiktas Paslaugas.

7. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

7.1. Vykdydamos šią Sutartį Šalys įsipareigoja 
veikti tinkamai ir sąžiningai viena kitos 
atžvilgiu. Vykdydamos šią Sutartį Šalys 
privalo bendradarbiauti ir kooperuotis. 

7.2. Paslaugų teikėjas įsipareigoja: 
7.2.1. teikti Paslaugas šioje Sutartyje ir jos 

prieduose nurodyta apimtimi, sąlygomis ir 
tvarka. Visais atvejais visos Paslaugos turi 
būti atliktos laiku, kokybiškai ir 
kompleksiškai; 

7.2.2. Paslaugas teikti savo rizika bei sąskaita, 
rūpestingai bei efektyviai, pagal geriausius 
visuotinai pripažįstamus profesinius 
standartus ir gerą praktiką, panaudojant 
visus reikiamus įgūdžius, žinias, vadovautis 
vykdomai Paslaugų teikėjo veiklai 
taikomais reikalavimais; 

7.2.3. per 3 (tris) darbo dienas, jei atskirame 
Kliento pranešime ar Techninėje 
specifikacijoje nenurodyta kitaip, savo 
sąskaita pašalinti visus Paslaugų suteikimo 
trūkumus. Paslaugų teikėjas turi pareigą 
įrodyti, kad trūkumai atsirado ne dėl jo 
kaltės; 

7.2.4. nedelsiant informuoti Klientą apie bet 
kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali 
sutrukdyti Paslaugų teikėjui vykdyti 
Paslaugų teikimą šioje Sutartyje nurodyta 
apimtimi, sąlygomis ir tvarka; 

7.2.5. užtikrinti Sutarties vykdymui reikalingo 
darbuotojų skaičiaus buvimą ir tokių 
darbuotojų atitiktį Teisės aktų 
reikalavimams, kai Paslaugos ar jų dalis 
turi būti teikiamos Kliento valdomos 
teritorijos riboto patekimo zonoje; turėti 
reikiamas lėšas, žinias, organizacines ir 
technines priemones, ir (ar) kitokius 
pajėgumus, Teisės aktų reikalaujamus ir 
(ar) reikalingus ar galinčius būti 
reikalingais teisėtam ir tinkamam šios 
Sutarties sudarymui bei įvykdymui; 

7.2.6. užtikrinti, kad Paslaugos būtų teikiamos 
naudojant atitinkamų Paslaugų teikimui 
būtiną ir kokybišką darbo įrangą, o taip pat 
užtikrinti pakankamą darbo įrangos kiekį. 
Paslaugų teikimui naudojama darbo įranga 
turi būti saugi, tinkamai sertifikuota ir 
atitikti taikomus standartus; 



7.2.7. savo sąskaita užtikrinti saugų darbą, 
priešgaisrinę ir aplinkos apsaugą bei darbo 
higieną bei kitų Teisės aktų nustatytų 
reikalavimų, taikomų teikiant Paslaugas, 
laikymąsi (jei taikoma); 

7.2.8. atsižvelgti į Sutarties vykdymo metu 
Kliento pateiktas pastabas, papildomą 
informaciją, jei tokios pastabos ar 
informacija bus teikiama, taip pat vykdyti 
visus Kliento nurodymus, susijusius su 
Paslaugų teikimu, neprieštaraujančius 
Teisės aktams ir (ar) šiai Sutarčiai; 

7.2.9. savo sąskaita atlyginti nuostolius ir 
apsaugoti Klientą nuo bet kokių 
pretenzijų, kompensacijų, susijusių su: (a) 
bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, 
liga ar mirtimi, kylančius arba atsiradusius 
dėl Paslaugų teikėjo veiksmų vykdant 
Sutartį, taip pat šalinant Sutarties 
vykdymo trūkumus ir (b) bet kurios 
nuosavybės nuostoliais, praradimais, 
susijusiais arba atsiradusiais dėl Paslaugų 
teikėjo arba jo personalo veiksmų, 
aplaidumo, tyčinio veiksmo ar Sutarties 
pažeidimo. Paslaugų teikėjas privalo 
apsaugoti Kliento turtą nuo nuostolių, 
apgadinimo ar sunaikinimo, atsiradusių dėl 
Paslaugų teikėjo veiksmų ar neveikimo, o 
jei tokių nuostolių atsirastų – juos 
atlyginti. 

7.2.10. laikytis Teisės aktų ir užtikrinti, kad 
Paslaugų teikėjo darbuotojai bei atstovai 
jų laikytųsi. Paslaugų teikėjas garantuoja 
Klientui ir (ar) tretiesiems asmenims 
nuostolių atlyginimą, jei Paslaugų teikėjas 
ar jo darbuotojai/atstovai nesilaikytų  
Teisės aktų reikalavimų ir dėl to Klientui ir 
(ar) tretiesiems asmenims būtų pateikti 
kokie nors reikalavimai ar pradėti 
procesiniai veiksmai; 

7.2.11. užtikrinti, kad Paslaugų teikėjas, jo 
vadovai, darbuotojai, atstovai, kiti 
Paslaugų teikėjo pasitelkti, kontroliuojami 
ar Paslaugų teikėjo vardu veikiantys 
asmenys tiesiogiai ar per tarpininkus 
nesiūlys, nežadės, neduos, neleis duoti 
Klientui, jo vadovams, atskiriems jo 
darbuotojams, jo atstovams, 
pasitelktiems, kontroliuojamiems ar 
Kliento vardu veikiantiems asmenims ar 
bet kokiems kitiems tretiesiems 
asmenims, susijusiems su šios Sutarties 
vykdymu, jokios netinkamos turtinės ar 
kitokios naudos (ir neduos suprasti, kad tai 
padarys ar gali padaryti ateityje), 
neprašys ir neskatins Kliento, jo vadovų, 
darbuotojų, atstovų, jo pasitelktų, 
kontroliuojamų ar Kliento vardu veikiančių 
asmenų atlikti, taip pat nedalyvaus 
atliekant kitus korupcinio pobūdžio teisės 
pažeidimus (net jeigu jie buvo inicijuoti 
Kliento, jo vadovo, darbuotojo, atstovo, jo 

vardu veikiančio, kontroliuojamo ar 
pasitelkto asmens), kaip jie yra 
apibrėžiami Teisės aktuose, ar kitus 
korupcinio pobūdžio veiksmus, susijusius 
su šios Sutarties vykdymu. Paslaugų 
teikėjas įsipareigoja laikytis LR Korupcijos 
prevencijos įstatymo ir kitų Teisės aktų, 
imtis reikalingų priemonių užkirsti kelią 
Paslaugų teikėjui, jo vadovams, 
darbuotojams, atstovams, pasitelktiems, 
kontroliuojamiems ar bet kokiems kitiems 
tretiesiems asmenims, veikiantiems 
Paslaugų teikėjo vardu, atlikti korupcinio 
pobūdžio teisės pažeidimus ar kitus 
korupcinio pobūdžio veiksmus, susijusius 
su šios Sutarties vykdymu. Paslaugų 
teikėjas taip pat įsipareigoja pranešti 
Klientui apie Kliento, jo vadovų, 
darbuotojų, jo pasitelktų, kontroliuojamų 
ar jo vardu veikiančių ar asmenų elgesį, 
turintį korupcinio pobūdžio teisės 
pažeidimo požymių (jeigu Paslaugų 
teikėjui kyla abejonių dėl Kliento 
darbuotojo, kuris yra paskirtas Kliento 
atstovu šios Sutarties vykdymui, elgesio 
teisėtumo, Paslaugų teikėjas privalo 
informuoti atitinkamo Kliento filialo 
vadovą arba Kliento generalinį direktorių). 
Paslaugų teikėjas įsipareigoja pateikti 
Kliento nurodytus dokumentus, reikalingus 
įvertinti, ar buvo tinkamai laikomasi šiame 
punkte numatytų įsipareigojimų ir 
Sutarties BS 3.2.5. - 3.2.6 punktuose 
numatytų patvirtinimų ir garantijų, per 
Kliento nurodytą terminą, kuris negali būti 
trumpesnis nei 5 (penkios) kalendorinės 
dienos; 

7.2.12. tais atvejais, kai Paslaugos teikiamos oro 
uosto teritorijoje ar jo prieigose 
Paslaugų teikėjas privalo kontroliuoti ir 
prižiūrėti savo darbuotojus ir užtikrinti, 
jog nebūtų neblaivių ar apsvaigusių nuo 
narkotinių, psichotropinių ir toksinių 
medžiagų darbuotojų. Nustačius, jog 
darbuotojas yra neblaivus ar apsvaigęs, 
nedelsiant jį nušalinti nuo darbo. 

7.2.13. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus ir 
pareigas, numatytus šioje Sutartyje ir 
Teisės aktuose. 

7.3. Paslaugų teikėjas patvirtina, kad turi visas 
licencijas, leidimus, civilinės atsakomybės 
draudimus  ir įgaliojimus teikti Paslaugų 
teikėjo siūlomas Paslaugas. Paslaugų 
teikėjas, Klientui pareikalavus, per Kliento 
nustatytą terminą privalo pateikti Klientui 
įrodymus, jog jis turi visus pagal Teisės 
aktų reikalavimus būtinus Paslaugų 
tiekimui Lietuvos Respublikoje leidimus, 
atestatus, licencijas, civilinės 
atsakomybės draudimus  ir (arba) kitus 
Teisės aktų nustatytus reikalavimus 
atitinkančius dokumentus. 



7.4. Paslaugų teikėjas turi teisę: 
7.4.1. gauti apmokėjimą už tinkamai, laiku ir 

kokybiškai suteiktas Paslaugas; 
7.4.2. prašyti, kad Klientas pateiktų su tinkamu 

Sutarties vykdymu susijusią informaciją ar 
dokumentus, kurių pateikimo būtinybė 
atsirado Sutarties vykdymo metu. 

7.5. Klientas įsipareigoja: 
7.5.1. Paslaugų teikėjui sudaryti sąlygas, suteikti 

informaciją ar dokumentus, reikalingus 
tinkamam Paslaugų teikimui; 

7.5.2. sudaryti sąlygas Paslaugų teikėjo 
darbuotojams, atitinkantiems nustatytus 
reikalavimus, patekti į Kliento valdomos 
teritorijos riboto patekimo zoną, kai tai 
yra reikalinga Paslaugoms teikti; 

7.5.3. informuoti Paslaugų teikėją apie bet 
kokius pastebėtus Paslaugų suteikimo 
trūkumus ir pateikti kitas pastabas dėl 
Paslaugų kokybės ir (ar) Paslaugų atlikimo 
terminų bei kitų klausimų, susijusių su šios 
Sutarties nevykdymu ir (ar) netinkamu 
vykdymu, taip pat apie Paslaugų teikėjo 
darbuotojų Paslaugų teikimo metu 
padarytą žalą; 

7.5.4. laiku atsiskaityti su Paslaugų teikėju už 
tinkamai suteiktas Paslaugas pagal 
Sutarties sąlygas. 

7.6. Klientas turi teisę: 
7.6.1. atsisakyti priimti nekokybiškai ar ne laiku 

suteiktas Paslaugas ar jų dalį; 
7.6.2. reikalauti, kad Paslaugų teikėjas 

nedelsiant ir neatlygintinai ištaisytų 
netinkamai, nekokybiškai suteiktų 
Paslaugų trūkumus; 

7.6.3. reikalauti sustabdyti Paslaugų teikimą, jei 
Paslaugos teikiamos nesilaikant šios 
Sutarties sąlygų, Teisės aktų reikalavimų, 
kelia pavojų žmonių gyvybei, sveikatai, 
Kliento ir (ar) trečiųjų asmenų turtui ar 
aplinkai, taip pat esant grėsmei tokiai 
situacijai kilti ir (ar) nustačius avarijos 
grėsmę; 

7.6.4. tais atvejais, kai Paslaugos teikiamos oro 
uosto teritorijoje ar jo prieigose, tikrinti  
darbuotojų blaivumą ar apsvaigimą nuo 
narkotinių, psichotropinių ir toksinių 
medžiagų. Nustačius, jog Paslaugų teikėjo 
darbuotojas yra neblaivus ar apsvaigęs, 
reikalauti, kad toks darbuotojas būtų 
nedelsiant nušalintas nuo darbo; 

7.6.5. pareikalauti, kad Paslaugų teikėjas 
pakeistų Paslaugų teikėjo ar jo pasitelktų 
asmenų personalą, kuris 
nekompetentingai ar aplaidžiai vykdo 
pareigas, nesilaiko Sutarties sąlygų arba 
savo elgesiu kelia grėsmę saugai darbe, 
sveikatai arba aplinkos apsaugai; 

7.6.6. kreiptis į trečiuosius asmenis dėl skolų 
išieškojimo ir reikalauti, jog Paslaugų 
teikėjas padengtų visus skolos išieškojimo 
kaštus. 

7.7. Kiti Kliento ir Paslaugų teikėjo 
įsipareigojimai, teisės ir pareigos, 
apibrėžiami Teisės aktuose, Techninėje 
specifikacijoje ir Sutarties SS. 

8. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖ PASITELKTI
TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS)

8.1. Subteikimas nesukuria sutartinių santykių 
tarp Kliento ir Subteikėjo. Subteikimo 
atveju Paslaugų teikėjas yra atsakingas už 
savo Subteikėjų ar bet kokių kitų 
pasitelktų ir (ar) kontroliuojamų asmenų 
veiksmus ar neveikimą, šios Sutarties 
tinkamą įvykdymą (įskaitant Subteikėjams 
perduodamos vykdyti Sutarties dalies 
kokybę ir padarytą žalą). 

8.2. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu 
Sutartis pradedama vykdyti, Paslaugų 
teikėjas privalo pranešti Sutarties 
įsigaliojimo metu jam žinomų subteikėjų 
pavadinimus, jų atstovus, kontaktinius 
duomenis. Paslaugų teikėjas privalo 
informuoti apie minėtos informacijos 
pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, 
taip pat – apie naujus subteikėjus, kuriuos 
jis ketina pasitelkti vėliau Sutarties 
vykdymo metu.  Klientas turi teisę 
reikalauti Paslaugų teikėjo pateikti 
subteikėjo dokumentus, pagrindžiančius 
atitikimą Pirkimo dokumentuose 
subteikėjams nustatytus reikalavimus ir 
reikalauti atsisakyti subteikėjo paslaugų ir 
(ar) jį pakeisti, nustačius neatitikimus. 

8.3. Jeigu Paslaugų teikėjas ketina pasitelkti 
subteikėjus, kurie pagal Pirkimo 
dokumentus nebūtų tikrinami dėl atitikimo 
kvalifikaciniams reikalavimams ir 
pašalinimo pagrindų buvimo, toks 
subteikėjų pasitelkimas turi būti raštu 
patvirtintas Kliento, tačiau tai nebus 
laikoma Sutarties keitimu ir nebus 
sudaromas atskiras susitarimas dėl 
Sutarties keitimo. 

8.4. Tarp Kliento, Paslaugų teikėjo ir 
subteikėjo sudarytos trišalės sutarties 
pagrindu už suteiktas Paslaugas gali būti 
atsiskaitoma tiesiogiai su atitinkamas 
Paslaugas suteikusiu subteikėju, nebent 
Sutarties SS numatyta kitaip. 

9. SPECIALISTAI IR JŲ KEITIMO TVARKA

9.1. Sutarčiai vykdyti Paslaugų teikėjas 
pasitelkia specialistus nurodytus Paslaugų 
Teikėjo pasiūlyme (jeigu taikoma). 

9.2. Esant būtinybei keisti specialistą dėl nuo 
Paslaugų teikėjo valios nepriklausančių 
aplinkybių (pvz. specialisto ligos, mirties 
atveju ar esant kitoms svarbioms 
aplinkybėms), Paslaugų teikėjas privalo 



apie tai informuoti Klientą ne vėliau kaip 
per 3 (tris) darbo dienas nuo šių aplinkybių 
paaiškėjimo dienos ir ne vėliau kaip per 10 
(dešimt) dienų nuo šių aplinkybių 
paaiškėjimo dienos, pasiūlyti Klientui 
svarstyti naujo specialisto kandidatūrą, 
kurio kvalifikacija atitinka Pirkimo 
sąlygose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus bei pateikti Klientui 
specialisto kvalifikaciją patvirtinančius 
dokumentus. 

9.3. Specialistų keitimo tvarkos pažeidimas 
laikomas esminiu Sutarties pažeidimu, dėl 
kurio Klientas įgyja teisę vienašališkai 
nutraukti Sutartį su Paslaugų teikėju. 

9.4. Šalys, suderinusios naujo specialisto 
kandidatūrą, specialisto keitimas  
patvirtinamas Kliento raštu ir tai nebus 
laikoma sutarties keitimu ir nebus 
sudaromas atskiras susitarimas dėl 
Sutarties keitimo. 

9.5. Klientas neatlygina specialistų keitimo 
kaštų. 

10. INTELEKTINĖS NUOSAVYBĖS TEISĖS

10.1. Visi Paslaugų rezultatai, Paslaugų teikėjo 
sukurti vykdant Sutartį ir visos teisės į 
juos, įskaitant Intelektinės nuosavybės 
teises, išskyrus asmenines neturtines 
teises į intelektinės veiklos rezultatus, 
priklauso Klientui ir neatšaukiamai pereina 
išimtinai Klientui nuo Paslaugų rezultato 
sukūrimo (įskaitant bet kokius tarpinius 
rezultatus) momento be jokių apribojimų 
visose pasaulio teritorijose, kuriuos 
Klientas savo nuožiūra gali visais žinomais 
ar egzistuojančiais būdais naudoti (arba 
nenaudoti) pats, leisti naudoti ar perleisti 
bet kuriems tretiesiems asmenims.  

10.2. Kai Intelektinės nuosavybės teises sudaro 
asmeninės neturtinės (pvz., autoriaus, 
atlikėjo, išradėjo, dizainerio) teisės, 
Paslaugų teikėjas garantuoja Klientui, kad 
šių teisių turėtojai netrukdys Klientui 
naudotis bet kokiomis įgytomis 
Intelektinės nuosavybės teisėmis, įskaitant 
bet kokiu būdu modifikuoti Paslaugų 
rezultatus, naudoti juos nenurodant teisių 
turėtojo vardo ar nurodant jį Klientui 
priimtinu būdu. 

10.3. Paslaugų kaina apima visą atlyginimą už 
Kliento įgyjamas Intelektinės nuosavybės 
teises ir Paslaugų teikėjas patvirtina, kad 
šis atlyginimas sąžiningai ir visiškai 
kompensuoja už Kliento įgytas Intelektinės 
nuosavybės teises. Intelektinės 
nuosavybės teisės Klientui pereina visam 
Teisės aktuose nustatytam teisių ar 
apsaugos galiojimo laikotarpiui. 

10.4. Bet kokie su Sutartimi susiję dokumentai, 
išskyrus pačią Sutartį, ir duomenys yra 
Kliento nuosavybė ir, Paslaugų teikėjui 
baigus vykdyti savo įsipareigojimus, 
Kliento reikalavimu turi būti grąžinti 
(kartu su visomis jų kopijomis) Klientui. 

10.5. Paslaugų teikėjas garantuoja nuostolių 
atlyginimą Klientui (įskaitant bylinėjimosi 
išlaidas) dėl bet kokių reikalavimų, 
kylančių dėl Intelektinės nuosavybės teisių 
pažeidimo (įskaitant gynybą pažeidimo 
atveju), išskyrus atvejus, kai toks 
pažeidimas padaromas dėl Kliento kaltės. 
Paslaugų teikėjas taip pat nedelsdamas 
praneša Klientui apie tai, kad jam yra 
pareikštas ieškinys ar bet koks kitas 
reikalavimas dėl bet kokios su Sutartimi 
susijusios Intelektinės nuosavybės teisės 
pažeidimo. 

10.6. Jeigu Sutarties vykdymo metu Intelektinės 
nuosavybės teisių objektams sukurti 
Paslaugų teikėjas naudoja kitiems 
asmenims priklausančius Intelektinės 
nuosavybės objektus, Paslaugų teikėjas 
yra visiškai atsakingas tiek Klientui, tiek ir 
tretiesiems asmenims už jų kūrinių bei 
kitos medžiagos, skirtos Sutarties vykdymo 
metu numatytiems Intelektinės 
nuosavybės  teisių objektams gaminti 
(sukurti), naudojimo bei perdavimo 
Klientui teisėtumą. Paslaugų teikėjas 
prisiima atsakomybę už pretenzijas ar 
ieškinius, kylančius iš santykių su teisių 
turėtojais bei kitais trečiaisiais asmenimis 
dėl Intelektinės nuosavybės  teisių 
pažeidimo, susijusio su Sutarties vykdymo 
metu Klientui perduodamais Intelektinės 
nuosavybės  teisių objektais ir įsipareigoja 
atlyginti Klientui jo dėl to patirtus 
nuostolius. 

10.7. Kai Paslaugų rezultato dalį sudaro 
Paslaugų teikėjui ar tretiesiems asmenims 
priklausančiomis Intelektinės nuosavybės 
teisėmis saugomi objektai, kurie buvo 
sukurti dėl intelektinės veiklos, kurios 
neapima ši Sutartis, arba kai Paslaugų 
rezultatais Klientas gali tinkamai naudotis 
tik kartu naudodamasis tokiais objektais, 
Paslaugų teikėjas privalo užtikrinti, kad šie 
tretieji asmenys arba jis pats ne vėliau 
kaip Paslaugų rezultatų perdavimo metu, 
suteiktų Klientui visas Intelektinės 
nuosavybės teises (išduotų visas 
licencijas), kurios yra būtinos tinkamai 
Klientui naudotis Paslaugų rezultatais, 
nebent Sutarties SS ar Techninėje 
specifikacijoje numatyta kitaip.  Jeigu kas 
kita nenumatyta Sutartyje, į Paslaugų 
kainą yra įskaičiuotos visos išlaidos ir 
atlyginimai (įskaitant mokesčius), kurie 
turi būti sumokėti už tokių teisių 



suteikimą.  Paslaugų teikėjas privalo 
nurodyti Klientui, kokios Intelektinės 
nuosavybės teisės yra suteikiamos 
(licencijos išduodamos) Klientui pagal šį 
Sutarties punktą ir perduoti Klientui visus 
dokumentus ar duomenis, patvirtinančius 
tokių licencijų suteikimą ne vėliau kaip 
Paslaugų rezultatų perdavimo metu. 

10.8. Šios Sutarties tekstas, išskyrus Paslaugų 
teikėjo vienašališkai sudarytus 
dokumentus ir duomenis, 
identifikuojančius Paslaugų tekėją, yra 
Kliento autorinis kūrinys. Šios Sutarties 
sudarymo ir vykdymo procedūros yra 
Kliento geroji praktika. Paslaugų teikėjui 
suteikiama tik neišimtinė, terminuota 
teisė naudotis Sutarties tekstu tik šios 
Sutarties vykdymo tikslais. Bet koks kitoks 
šios Sutarties teksto ir (arba) patirties, 
įgytos Klienuti taikant Sutarties sudarymo 
ir vykdymo procedūras naudojimas 
Paslaugų teikėjo veikloje galimas tik gavus 
tam išankstinį rašytinį Kliento sutikimą. 

11. SUTARTIES SĄLYGŲ KEITIMAS

11.1. Sutarties kaina ir (ar) įkainiai gali būti 
keičiami Sutarties SS numatytais atvejais ir 
tvarka. 

11.2. Sutarties pakeitimai taip pat gali apimti: 

11.2.1. bet kurios Paslaugų dalies teikimo vietos 
keitimą; 

11.2.2. Paslaugų keitimą į analogiškas, ne 
prastesnes nei Paslaugų teikėjo pasiūlyme 
nurodytos ir Techninės specifikacijos 
reikalavimus atitinkančias Paslaugas; 

11.2.3. fiksuotos kainos atveju - bet kurios 
atskiros Paslaugų sudedamosios dalies 
atsisakymą arba Paslaugų kiekio 
sumažinimą/padidinimą ne daugiau kaip 
50 (penkiasdešimt) procentų; 

11.2.4. Paslaugų kokybės, parametrų ar kitų bet 
kurios atskiros Paslaugų dalies savybių 
pakeitimus, nekeičiant bendros Sutarties 
vertės; 

11.2.5. Paslaugų teikėjo pakeitimą Paslaugų 
teikėjo verslo perleidimo atveju ar 
Paslaugų teikėjo bankroto atveju, jeigu 
dėl to nebus pažeisti Kliento interesai. 

11.3. Pakeitimų pagrindai: 

11.3.1. praleidimai, netikslumai, kiti 
neatitikimai Techninėje specifikacijoje, 
kurių Šalys negalėjo pagrįstai numatyti; 

11.3.2. negalėjimas suteikti Sutartyje nurodytų 
Paslaugų dėl nuo Paslaugų teikėjo 
nepriklausančių aplinkybių; 

11.3.3. nuo Sutarties Šalių nepriklausančios 
aplinkybės, kurios atsirado arba tapo 

žinomos po Sutarties sudarymo, kurių 
Sutarties Šalys negalėjo protingai 
numatyti, negalėjo kontroliuoti ir nebuvo 
prisiėmusios tų aplinkybių atsiradimo 
rizikos. 

11.4. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti 
kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai 
atitinkamą prašymą, kuriame nurodo 
aplinkybes, sąlygojančias būtinybę atlikti 
pakeitimus bei prašymą pagrindžiančius 
dokumentus.  

11.5. Galimi Sutarties pakeitimai sudaromi 
rašytiniu abiejų Šalių susitarimu. 
Kiekvienas toks susitarimas nuo jo 
sudarymo dienos tampa neatskiriama 
Sutarties dalimi.  

11.6. Sutartis Sutarties galiojimo laikotarpiu 
papildomai gali būti keičiama PĮ ar 
Sutarties SS nustatytomis sąlygomis šioje 
Sutartyje nustatyta tvarka. 

11.7. Rašytiniu Šalių susitarimu Paslaugų 
teikimo terminas gali būti pratęstas dėl: 

11.7.1. aplinkybių, kurios nepriklauso nuo 
Paslaugų teikėjo ir nepriskiriamos Teikėjo 
rizikai; 

11.7.2. pakeitimų, atliekamų vadovaujantis 
Sutarties ir (ar) PĮ nuostatomis; 

11.7.3. bet kokio vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, 
sukeltų arba priskiriamų Klientui, Kliento 
personalui ar Kliento pasitelktiems 
asmenims; 

11.7.4. papildomų Kliento pateikiamų nurodymų 
ar informacijos, kurie turi įtakos Paslaugų 
teikėjo Paslaugų teikimo terminams. 

11.8. Šalys įsipareigoja nedelsiant raštu 
informuoti kitą Šalį apie Sutarties BS 11.7 
punkte nurodytų aplinkybių atsiradimą. 
Sutarties BS 11.7 punkte numatytais 
atvejais Paslaugų teikimo terminai gali 
būti pratęsiami ne ilgiau nei tęsiasi 
Sutarties BS 11.7 punkte nurodytos 
aplinkybės, bet ne ilgesniam kaip 6 
mėnesių laikotarpiui, nebent Sutarties SS 
numatyta kitaip. 

11.9. Jei Klientas perka papildomas Paslaugas, 
kurios buvo numatytos Sutartyje, jų 
įkainiai yra nustatomi vadovaujantis 
Paslaugų teikėjo pasiūlymu bei kitomis 
Sutarties nuostatomis. 

11.10.Paslaugų teikėjas turi teisę pakeisti savo 
pasiūlyme nurodytas Paslaugas į 
analogiškas ne prastesnių nei Paslaugų 
teikėjo pasiūlyme nurodytų ir Techninės 
specifikacijos reikalavimus atitinkančias 
bei ne blogesnių parametrų Paslaugas, jei 
laikomasi visų šių sąlygų: 

a) Paslaugos atitinka Techninėje 
specifikacijoje nurodytus reikalavimus 
arba juos viršija; 



b) nesikeičia Paslaugų kaina;

c) pakeitimą raštu patvirtina Klientas.

11.11.Sutarties BS 11.10 punkte nurodytu atveju 
visi Kliento patvirtinti pakeitimai bus 
laikomi atitinkamais Paslaugų pakeitimais, 
o atskiri/papildomi Sutarties pakeitimai 
dėl minėtų Paslaugų keitimų nebus
pasirašomi. Tais atvejais, kai pasirašomas 
Paslaugų perdavimo priėmimo  aktas, 
jame turi būti atspindėti šiame punkte 
numatyti ir atlikti Paslaugų pakeitimai. 

11.12.Klientas, raštu nurodydamas priežastį, gali 
bet kada vienašališkai nurodyti Paslaugų 
teikėjui sustabdyti visų Paslaugų arba jų 
dalies teikimą. Jeigu toks sustabdymas yra 
ne dėl Paslaugų teikėjo kaltės, Paslaugų 
teikimo terminas turi būti pratęsiamas 
tiek, kiek trunka Paslaugų teikimo 
sustabdymas (t. y. pratęsiamas 
laikotarpiui, kuris, išnykus aplinkybėms, 
dėl kurių Paslaugų (jų dalies) teikimas 
buvo sustabdytas, pagal Sutartį buvo likęs 
Paslaugų (jų dalies) teikimui iki kol jo 
vykdymas buvo sustabdytas). Toks Kliento 
nurodymas sustabdyti Paslaugų teikimą 
nėra laikomas Sutarties keitimu. 

11.13.Paslaugų kiekiai, numatyti Pirkimo 
dokumentuose, Kliento vienašališku 
sprendimu gali būti įsigyjami mažesne 
apimtimi neribotai ar būti neįsigyjami 
visai, jei Paslaugos ar jų dalis tapo 
nereikalingi Klientui ir (ar) siekiant 
racionaliai naudoti Sutarties vykdymui 
skirtas lėšas. Klientas neįsipareigoja 
nupirkti visų Pirkimo dokumentuose 
nurodytų Paslaugų. Pirkimo dokumentuose 
numatytų Paslaugų (jų dalies) atsisakymas 
nėra laikomas Sutarties pakeitimu. Jeigu 
Sutartyje buvo numatyti konkretūs 
Paslaugų suteikimo terminai, Klientas 
raštu įspėja Paslaugų teikėją apie 
atitinkamų Paslaugų atsisakymą prieš 5 
(penkias) kalendorines dienas iki Sutartyje 
numatyto Paslaugų teikimo pradžios.  

12. SUTARTIES PAŽEIDIMAS IR
NUTRAUKIMAS 

12.1. Jei Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo savo 
įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia 
Sutartį. Vienai Šaliai pažeidus Sutartį, kita 
Šalis turi teisę naudotis bet kokiais 
teisėtais savo teisių gynimo būdais, 
įskaitant, bet neapsiribojant: 

12.1.1. reikalauti kitos Šalies tinkamai vykdyti 
sutartinius įsipareigojimus; 

12.1.2. reikalauti atlyginti nuostolius; 

12.1.3. pasinaudoti Sutarties įvykdymo 
užtikrinimu, jei toks reikalavimas buvo 
Pirkimo dokumentuose;  

12.1.4. reikalauti sumokėti Sutartyje nustatytas 
netesybas ir atlyginti nuostolius; 

12.1.5. nutraukti Sutartį Sutartyje ir Teisės 
aktuose numatytais pagrindais. 

12.2. Klientas turi teisę vienašališkai, 
nesikreipdamas į teismą ir dėl to netaikant 
jokios atsakomybės Klientui, prieš 5 
(penkias) kalendorines dienas raštu apie 
tai įspėjęs Paslaugų teikėją, nutraukti 
Sutartį, jeigu:  

12.2.1. Paslaugų teikėjas pažeidė Sutarties BS 
3.2.5 – 3.2.6. punktuose numatytus 
patvirtinimus ir garantijas ar Sutarties BS 
7.2.11. punkte numatytas Paslaugų teikėjo 
pareigas. Šalys susitaria, kad minėtų 
Sutarties punktų pažeidimas gali būti 
konstatuojamas, remiantis institucijų 
sprendimais, patvirtinimais, kita pateikta 
informacija arba Klientui atlikus vidinį 
tyrimą (nesant institucijų sprendimų ar 
patvirtinimų); 

12.2.2. po Sutarties sudarymo nustatoma, kad 
Paslaugų teikėjas ir (ar) subteikėjų 
darbuotojai, kuriems pagal Kliento 
patvirtintą pareigų sąrašą dėl jiems 
priskirtų funkcijų ar pavesto darbo būtų 
suteikta teisė be palydos patekti prie VNO 
ar KUN, ar PLQ esančių aerodromų, 
neatitinka Lietuvos Respublikos 
nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių 
objektų apsaugos įstatymo ir/ar kitų 
Teisės aktų nurodytų reikalavimų arba 
Paslaugų teikėjas nepateikia dokumentų, 
reikalingų patikrinti atitiktį nacionalinio 
saugumo reikalavimams reikalavimams 
(jeigu taikoma); 

12.2.3. Teisės aktų nustatyta tvarka priėmus 
sprendimą, patvirtinantį, kad 
Sutartis/Paslaugų teikėjas neatitinka 
nacionalinio saugumo interesų; 

12.2.4. Paslaugų teikėjui yra inicijuojama 
bankroto ar restruktūrizavimo byla, arba 
bankroto procesas vykdomas ne teismo 
tvarka, inicijuotos priverstinio 
likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais 
procedūros arba jam vykdomos 
analogiškos procedūros pagal šalies, 
kurioje jis registruotas, įstatymus, 
Klientui tampa žinoma apie kitokį 
priverstinį Paslaugų teikėjo kreditorių 
teisių įgyvendinimą, galintį turėti 
esminės įtakos Paslaugų teikėjo 
galimybėms toliau vykdyti Sutartį; 

12.2.5. Paslaugų teikėjo kvalifikacija tapo 
nebeatitinkančia šios Sutarties 
reikalavimų ir šie neatitikimai nebuvo 
ištaisyti per 14 (keturiolika) dienų nuo 
kvalifikacijos tapimo neatitinkančia 



dienos; 
12.2.6. paaiškėjus PĮ 98 straipsnyje numatytoms 

aplinkybėms; 
12.2.7. kitais šioje Sutartyje ir Teisės aktuose 

numatytais atvejais, kurie suteikia teisę 
Klientui Sutartį nutraukti vienašališkai; 

12.2.8. jeigu Paslaugų teikėjas netinkamai vykdo 
Sutartį ir tai yra esminis Sutarties 
pažeidimas.   

12.3. Paslaugų teikėjo padarytas Sutarties 
pažeidimas laikomas esminiu, įskaitant, 
bet neapsiribojant atvejus, jeigu: 

12.3.1. teikiamos Paslaugos neatitinka Sutartyje 
numatytų reikalavimų ir Paslaugų teikėjas 
neištaiso Paslaugų trūkumų per nustatytą 
terminą; 

12.3.2. Paslaugų teikėjas daugiau kaip 2 (du) 
kartus iš eilės praleido Paslaugų teikimo 
terminą, jei Paslaugų teikimas yra 
tęstinio pobūdžio; 

12.3.3. Paslaugų teikėjas nesilaiko Sutarties SS ar 
Techninėje specifikacijoje nustatyto 
Paslaugų teikimo termino ir vėlavimas 
nuo numatyto termino pabaigos yra 
daugiau nei 30 (trisdešimt) dienų (jeigu 
Sutarties SS arba Techninėje 
specifikacijoje nenurodytas kitas 
terminas) arba tampa aišku, kad suteikti 
Paslaugas iki Sutarties SS ar Techninėje 
specifikacijoje nurodyto termino 
pabaigos yra neįmanoma; 

12.3.4. Paslaugų teikėjas pažeidžia šios Sutarties 
nuostatas, reglamentuojančias 
konkurenciją, intelektinės nuosavybės, 
konfidencialios informacijos valdymą ar 
trečiųjų asmenų pasitelkimą. 

12.4. Jeigu Šalis pažeidžia Sutartį, šis 
pažeidimas nėra esminis ir jį galima 
ištaisyti, nukentėjusi Šalis raštu nurodo 
kitai Šaliai ištaisyti Sutarties pažeidimą. 
Jei Sutartį pažeidusi Šalis neištaiso 
pažeidimo arba pažeidimo neįmanoma 
ištaisyti, nukentėjusi Šalis turi teisę taikyti 
Sutartyje numatytą atsakomybę ir 
reikalauti atlyginti su pažeidimu susijusius 
nuostolius. 

12.5. Ši Sutartis gali būti nutraukta ir kitais šioje 
Sutartyje, PĮ ir kituose Teisės aktuose 
nurodytais atvejais ir pagrindais. 

12.6. Nutraukus Sutartį: 
12.6.1. Paslaugų teikėjas privalo toliau vykdyti 

pagrįstus Kliento nurodymus dėl Kliento 
turto išsaugojimo; 

12.6.2. Klientas turi nustatyti likusias Paslaugų 
teikėjui mokėtinas sumas už tinkamai 
suteiktas, bet neapmokėtas Paslaugas. 
Tačiau Klientas iš Paslaugų teikėjui 
mokėtinų sumų gali padengti bet kuriuos 
nuostolius ir papildomas Išlaidas, susijusias 
su Paslaugų trūkumų ištaisymu, Paslaugų 
teikėjui priskaičiuotas netesybas ir kitas 
Kliento išlaidas, atsiradusias dėl šios 

Sutarties netinkamo vykdymo. 
12.7. Klientas turi teisę vienašališkai, 

nesikreipdamas į teismą, apie tai raštu 
įspėjęs Paslaugų teikėją prieš 10 (dešimt) 
kalendorinių dienų, nutraukti Sutartį dėl 
bet kokių priežasčių. Tokiu atveju 
Paslaugų teikėjui yra sumokama tik už 
faktiškai kokybiškas iki Sutarties 
nutraukimo dienos suteiktas Paslaugas ir 
jokios kitos pareigos Klientui neatsiranda, 
įskaitant, bet neapsiribojant, Klientas 
neturi mokėti Paslaugų teikėjui jokių kitų 
sumų ir/ar mokėjimų. 

12.8. Nutraukus Sutartį dėl Paslaugų teikėjo 
kaltės, Klientas turi teisę taikyti Paslaugų 
teikėjui 10% (dešimt procentų) Pradinės 
sutarties vertės be PVM dydžio baudą, 
kurią Klientas turi teisę vienašališkai 
įskaityti į Paslaugų teikėjui mokėtinas 
sumas, jas atitinkamai sumažindamas, jei 
Sutarties SS nenumatyta kitaip. Jeigu 
Sutartis nutraukiama šiame punkte 
nurodytais pagrindais, dėl Paslaugų teikėjo 
kaltės, Paslaugų teikėjas privalo atlyginti 
visus su tuo susijusius Kliento nuostolius. 

12.9. Paslaugų teikėjas turi teisę nutraukti 
Sutartį, įspėjęs Klientą raštu ne vėliau kaip 
prieš 30 (trisdešimt) dienų, tik tokiu 
atveju, jei Klientas padarė esminį 
Sutarties pažeidimą ir per Paslaugų teikėjo 
nustatytą ne trumpesnį kaip 30 
(trisdešimties) dienų terminą padaryto 
pažeidimo nepašalino. 

12.10.Paslaugų teikėjui nepagrįstai nutraukus 
Sutartį, Klientas turi teisę taikyti Paslaugų 
teikėjui 10% (dešimties procentų) Pradinės 
sutarties vertės be PVM dydžio baudą, 
kurią Klientas turi teisę vienašališkai 
įskaityti į Paslaugų teikėjui mokėtinas 
sumas, jas atitinkamai sumažindamas, jei 
Sutarties SS nenumatyta kitaip. Paslaugų 
teikėjas privalo atlyginti kitus Kliento 
patirtus nuostolius, susijusius su Sutarties 
nutraukimu. 

12.11.Jeigu po Sutarties sudarymo nustatoma, 
kad Sutarties su Paslaugų teikėju 
sudarymas neatitinka nacionalinio 
saugumo interesų pagal Teisės aktus, 
Sutartis nutraukiama/negalioja Teisės 
aktų nustatyta tvarka. 

13. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

13.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų 
nevykdymą ar netinkamą vykdymą pagal 
šią Sutartį Šalys atsako šioje Sutartyje ir 
Teisės aktuose nustatyta tvarka. 

13.2. Jeigu pretenzijos buvo pateiktos arba 
baudos paskirtos dėl Sutarties ar Teisės 
aktų nuostatų pažeidimo tiesiogiai 
Paslaugų teikėjui, jis privalo nedelsdamas 
pranešti apie tai Klientui ir imtis visų 



priemonių, kad dėl pažeidimo kilusi žala 
būtų kiek įmanoma sumažinta. 

13.3. Jeigu Paslaugų teikėjas pažeidžia Teisės 
aktų reikalavimus, nustatydamas asmens 
duomenų tvarkymo tikslus ir priemones, 
Paslaugų teikėjas asmens duomenų 
tvarkymo požiūriu laikytinas duomenų 
valdytoju, kaip tai yra apibrėžta 
Bendrajame duomenų apsaugos 
reglamente ir tokiu būdu prisiima visą 
atsakomybę už tokį asmens duomenų 
tvarkymą. 

13.4. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje 
nustatytos netesybos yra laikomos 
teisingomis bei sąžiningomis ir sutinka, kad 
jų dydis nebūtų mažinamas, 
nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės 
yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad 
Sutartyje numatytų netesybų dydis yra 
laikomas minimalia neginčijama 
nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių 
suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti 
nukentėjusiajai Šaliai dėl Sutarties 
pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant 
nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų. 

13.5. Sutarties pagrindu Šalies privalomos 
mokėti netesybos turi būti sumokėtos 
rašytinio reikalavimo pateikimo dieną. Šios 
Sutarties pagrindu Šalies privalomi 
atlyginti nuostoliai turi būti apmokėti per 
rašytiniame reikalavime nurodytą terminą. 

13.6. Nuostolių atlyginimas ir netesybų 
sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo 
Sutarties nuostatų tinkamo įvykdymo. 

13.7. Netesybų taikymas Paslaugų teikėjo 
atžvilgiu neatleidžia Paslaugų teikėjo nuo 
pareigos atlyginti visus Kliento patirtus 
nuostolius, kurie buvo patirti dėl 
netinkamo Paslaugų teikėjo Sutarties 
vykdymo, tiek, kiek jų nepadengia 
netesybos. Klientui pareiškus reikalavimą 
atlyginti patirtus nuostolius, netesybos 
įskaitomos į nuostolių atlyginimą. 

13.8. Paslaugų teikėjas visiškai atsako už 
teikiamų Paslaugų kokybę. Paslaugų 
teikėjas visiškai atsako už savo ir kitų 
pasitelktų asmenų veiksmus, atliekamus 
teikiant Paslaugas, ir įsipareigoja Klientui 
ir tretiesiems asmenims atlyginti visą dėl 
netinkamo Paslaugų teikimo atsiradusią 
žalą (tiesioginius ir netiesioginius 
nuostolius), jei Sutarties SS nenumatyta 
kitaip. 

13.9. Paslaugų teikėjui nesuteikus kokybiškų 
Paslaugų ar nepašalinus Paslaugų teikimo 
trūkumų Kliento nurodytu laiku ar kitaip 
pažeidžiant Paslaugų teikimo terminus, už 
kiekvieną tokio vėlavimo dieną Klientas 
turi teisę taikyti 0,05% (penkių šimtųjų 
procento) dydžio delspinigius, 
skaičiuojamus nuo nesuteiktų ar 
vėluojamų suteikti Paslaugų vertės be 

PVM, jei Sutarties SS nenurodyta kitaip. 
Netesybos negali būti reikalaujamos, jei 
vėluojama dėl Kliento kaltės. Paslaugų 
teikėjas taip pat privalo atlyginti dėl tokio 
vėlavimo Kliento patirtus nuostolius. Jei 
Paslaugos nebuvo suteiktos ar šalinant 
Paslaugų teikimo trūkumus Klientas, 
įspėjęs Paslaugų teikėją ne vėliau kaip 
prieš 2 (dvi) darbo dienas, taip pat turi 
teisę samdyti trečiuosius asmenis Paslaugų 
suteikimui ar Paslaugų trūkumams 
pašalinti bei reikalauti šių sumų 
apmokėjimo iš Paslaugų teikėjo arba 
sumažinti pagal Sutartį Paslaugų teikėjui 
mokėtinas sumas, vienašališkai atliekant 
sumų įskaitymą. 

13.10.Klientas turi teisę Paslaugų teikėjo 
padarytų nuostolių, Kliento naudai 
priskaičiuotų netesybų dydžiu, sumažinti 
pagal Sutartį Paslaugų teikėjui mokėtinas 
sumas, vienašališkai atliekant įskaitymą, 
t. y. Paslaugų teikėjo Klientui mokėtinas
netesybų sumas įskaitant į Kliento
Paslaugų teikėjui mokėtiną atlyginimą už
suteiktas Paslaugas.

13.11.Sutarties BS 13.7 punkte numatytu atveju 
Klientas privalo raštu informuoti Paslaugų 
teikėją apie pradelstą terminą, jei 
vėluojama dėl Kliento kaltės ar dėl 
priežasčių, nepriklausančių nuo Paslaugų 
teikėjo, raštiškame pranešime Klientas 
nurodo dienų skaičių, už kurį nereikalauja 
netesybų iš Paslaugų teikėjo. 

14. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

14.1. Šalis atleidžiama nuo civilinės 
atsakomybės už savo sutartinių 
įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą 
vykdymą, jeigu įrodo, kad toks 
nevykdymas ar netinkamas vykdymas buvo 
nulemtas nenugalimos jėgos aplinkybių, 
kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai 
numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad 
negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų 
pasekmių atsiradimui. Nustatydamos, kas 
laikoma nenugalimos jėgos aplinkybėmis, 
Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos 
civiliniu kodeksu bei Atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos 
aplinkybėms taisyklėmis (su visais jų 
pakeitimais ir (ar) papildymais), 
patvirtintomis Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu 
Nr. 840, tiek, kiek jos neprieštarauja 
Lietuvos Respublikos civiliniam kodeksui. 
Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad 
rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti 
prekių, Sutarties Šalis neturi reikiamų 
finansinių išteklių arba skolininko 
kontrahentai pažeidžia savo prievoles. 

14.2. Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos 



aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių 
įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne 
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo 
tokių aplinkybių atsiradimo ar 
paaiškėjimo, raštu apie tai informuoti kitą 
Šalį, nurodyti nenugalimos jėgos 
aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti savo 
sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius 
įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti, 
bei pateikti įrodymus, jog ėmėsi visų 
pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas 
pastangas, kad sumažintų išlaidas ar 
neigiamas pasekmes, o taip pat - pranešti 
galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. 
Tokiu atveju sutartinių įsipareigojimų 
vykdymas sustabdomas, kol išnyks pirmiau 
nurodytos aplinkybės. Jeigu minėto 
pranešimo kita Šalis negauna per aukščiau 
nurodytą terminą arba gauna pavėluotai 
(pažeidžiant aukščiau šiame punkte 
numatytą terminą), tai 
nepranešusi/pavėluotai pranešusi Šalis 
privalo atlyginti kitai Šaliai dėl pranešimo 
negavimo arba pavėluoto pranešimo 
atsiradusius nuostolius. Šalis, nepranešusi 
kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos 
aplinkybes, negali jomis remtis kaip 
atleidimo nuo atsakomybės už Sutarties 
nevykdymą pagrindu. 

14.3.  Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės 
atsiranda nuo nenugalimos jėgos 
aplinkybių atsiradimo momento arba, 
jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, 
nuo pranešimo gavimo momento. 

14.4. Jei nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi 
ilgiau kaip 60 (šešiasdešimt) kalendorinių 
dienų, bet kuri iš Šalių turi teisę 
vienašališkai nutraukti šią Sutartį, raštu 
apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 5 (penkias) 
kalendorines dienas.  

14.5. Pasibaigus nenugalimos jėgos 
aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos 
aplinkybių negalėjusi vykdyti savo 
sutartinių įsipareigojimų, privalo 
nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) 
darbo dienas, raštu pranešti apie tai kitai 
Šaliai ir atnaujinti savo sutartinių 
įsipareigojimų vykdymą. Jeigu minėto 
pranešimo kita Šalis negauna per aukščiau  
nurodytą terminą arba gauna pavėluotai, 
nepranešusi/pavėluotai pranešusi Šalis 
privalo atlyginti kitai Šaliai dėl pranešimo 
negavimo ar pavėluoto gavimo atsiradusius 
nuostolius. Jei Šalis, dėl nenugalimos jėgos 
aplinkybių negalėjusi vykdyti savo 
sutartinių įsipareigojimų, pasibaigus 
minėtoms aplinkybėms, neatnaujina 
sutartinių įsipareigojimų vykdymo per 7 
(septynias) kalendorines dienas nuo 
nenugalimos jėgos aplinkybių pasibaigimo, 
kita Sutarties Šalis turi teisę vienašališkai 
nutraukti šią Sutartį, apie tai raštu įspėjusi 

prieš 3 (tris) darbo dienas.     

15. KONFIDENCIALI INFORMACIJA

15.1. Sutarties vykdymo metu vienos Šalies kitai 
Šaliai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai 
atskleista informacija, kurią atskleidusi 
Šalis įvardijo kaip konfidencialią arba kuri 
pagal jos pobūdį turėtų būti laikoma 
konfidencialia, laikoma konfidencialia 
informacija ir ją gavusi ar su ja 
susipažinusi Šalis įsipareigoja jos 
neatskleisti tretiesiems asmenims ir (arba) 
nenaudoti jos jokiems kitiems tikslams, 
išskyrus kiek tai yra reikalinga šios 
Sutarties vykdymui. Šalys susitaria, kad su 
Sutartimi susijusi informacija gali būti 
atskleista Šalių teisiniams ir finansiniams 
konsultantams, jeigu tai susiję su Sutarties 
vykdymu ir šie konsultantai įsipareigoja 
neatskleisti atitinkamos informacijos 
kitiems asmenims. Kilus abejonių, ar Šalies 
pateikta informacija turėtų būti laikoma 
konfidencialia, ją gavusi Šalis laikys tokią 
informaciją konfidencialia, nebent ją 
atskleidusi Šalis nurodytų kitaip. Kiekviena 
iš Šalių gali atskleisti šią informaciją 
tretiesiems asmenims tik tiek, kiek tai yra 
būtina šios Sutarties tinkamam vykdymui ir 
tik iš anksto gavusi kitos Šalies raštišką 
sutikimą, išskyrus informaciją, kurios 
reikalauja teismas ar valstybės 
institucijos, turinčios teisę ją gauti pagal 
Lietuvos Respublikos įstatymus ar kitus 
Teisės aktus. Šis konfidencialumo 
įsipareigojimas galioja tiek Sutarties 
galiojimo metu, tiek ir neterminuotai po 
Sutarties pasibaigimo. Paslaugų teikėjas 
sutinka, kad Sutarties sąlygos būtų 
atskleistos skolų išieškojimo įmonei, jei 
Klientas nusprendžia kreiptis į tokią įmonę 
dėl Paslaugų teikėjo skolos pagal šią 
Sutartį išieškojimo, ar teismui, kai Klientas 
nusprendžia į jį kreiptis dėl šios Sutarties 
netinkamo vykdymo / nevykdymo. 

15.2. Šia Sutartimi Paslaugų teikėjas užtikrina, 
kad Sutartį vykdyti įgalioti asmenys yra 
įsipareigoję saugoti konfidencialią 
informaciją pagal pasirašytą Susitarimą 
arba kitą teisės aktą, kuriuo jiems yra 
nustatyta konfidencialumo prievolė. 

15.3. Šis konfidencialumo įsipareigojimas galioja 
tiek Sutarties galiojimo metu, tiek ir 
neterminuotai po Sutarties pasibaigimo. 
Paslaugų teikėjas sutinka, kad Sutarties 
sąlygos būtų atskleistos skolų išieškojimo 
įmonei, jei Klientas nusprendžia kreiptis į 
tokią įmonę dėl Pasaugų teikėjo skolos 
pagal šią Sutartį išieškojimo, ar teismui, 
kai Klientas nusprendžia į jį kreiptis dėl 
šios Sutarties netinkamo vykdymo / 
nevykdymo.   



16. TAIKYTINA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMAS

16.1. Ši Sutartis yra sudaryta, aiškinama ir 
vykdoma vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos teise. Santykiams, kylantiems 
tarp Šalių, tačiau nesureguliuotiems šia 
Sutartimi, taikomi Lietuvos Respublikos 
įstatymai ir kiti teisės aktai. 

16.2. Šalys susitaria, kad visi ginčai, 
nesutarimai, reikalavimai ir (ar) 
pretenzijos, kylančios iš šios  Sutarties ir 
(ar) susijusios su ja, jos vykdymu, 
nutraukimu ir (ar) pažeidimu, taip pat dėl 
skirtingo Sutarties nuostatų aiškinimo, bus 
Šalių sprendžiami derybų būdu, 
vadovaujantis sąžiningumo, protingumo ir 
teisingumo principais. 

16.3. Šalims nepavykus išspręsti 
ginčų/nesutarimų, reikalavimų ir (ar) 
pretenzijų derybų būdu, jie bus 
sprendžiami Lietuvos Respublikos teisme, 
esančiame Vilniaus mieste, Lietuvos 
Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. 

17. KITOS NUOSTATOS

17.1. Sutarties priedai yra neatskiriama 
Sutarties dalis.  

17.2. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra 
ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, 
ji nedaro negaliojančiomis likusių šios 
Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys 
susitaria dėti visas pastangas, kad 
negaliojanti nuostata būtų pakeista 
teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek 
įmanoma, turėtų tą patį rezultatą kaip ir 
pakeistoji norma. 

17.3. Paslaugų teikėjas neturi teisės perduoti 
Sutartimi apibrėžtų teisių ir pareigų 
trečiajam asmeniui be raštiško Kliento 
sutikimo.  

17.4. Klientas turi teisę be Paslaugų teikėjo 
sutikimo iš Sutarties kylančias visas ar dalį 
Kliento teisių ir (ar) pareigų perleisti kitam 
asmeniui, pateikiant Paslaugų teikėjui 
pranešimą, likus ne mažiau nei 10 (dešimt) 
dienų iki teisių ir (ar) pareigų perleidimo, 
nurodant Kliento teisių ir (ar) pareigų 
pagal šią Sutartį perėmėją, jeigu Kliento 
funkcijos ir (ar) veikla, susijusi su šia 
Sutartimi būtų perleidžiama tam trečiajam 
asmeniui. 

17.5. Visa informacija, įspėjimai ar pranešimai, 
susiję su šia Sutartimi, privalo būti raštiški 
ir turi būti siunčiami elektroniniu paštu 
arba registruotu laišku arba kurjeriniu 
paštu (su patvirtinimu apie įteikimą) arba 
įteikiami pasirašytinai Sutarties SS priede 
Nr.1 nurodytais adresais. Pranešimai, 
išsiųsti elektroniniu paštu, yra laikomi 
gautais jų išsiuntimo dieną arba kitą darbo 

dieną, jeigu išsiuntimo diena buvo ne 
darbo diena arba jeigu elektroninis laiškas 
buvo išsiųstas pasibaigus darbo valandoms 
(po 16 val.). Visa informacija, įspėjimai, 
pranešimai, pateikti elektroniniu paštu, 
įskaitant, pasirašytus ir skenuotus 
dokumentus, yra laikomi tinkamai 
įteiktais. Pranešimai, siųsti registruotu 
laišku, laikomi įteiktais ne vėliau kaip per 
3 (tris) darbo dienas nuo jų išsiuntimo. 

17.6. Šalys bendravimui paskiria kontaktinius 
asmenis, kurių duomenys nurodomi 
Sutarties SS priede Nr. 1. 

17.7. Apie savo adreso, Sutarties SS priede Nr. 1 
nurodytų kontaktinių asmenų ar kitų 
rekvizitų pasikeitimą kiekviena Šalis 
nedelsdama, tačiau ne vėliau kaip per 5 
(penkias) darbo dienas nuo minėto 
pasikeitimo dienos, raštu privalo pranešti 
kitai Šaliai. Iki informavimo apie adreso ar 
kitų rekvizitų pasikeitimą visi šioje 
Sutartyje nurodytu adresu išsiųsti 
pranešimai ir kita korespondencija laikomi 
įteiktais tinkamai. 

17.8.  Ši Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą 
teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po 1 
(vieną) kiekvienai Šaliai. 

17.9. Tuo atveju, jeigu Sutartis būtų sudaroma 
lietuvių ir anglų kalbomis, aiškinant 
Sutartį, pirmenybė teikiama Sutarties 
tekstui lietuvių kalba nebent Sutarties SS 
sąlygose numatyta kitaip. 
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ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SUTARTIS 

2022_______________Nr._ 
(data)

Vilnius 
(vieta)

Duomenų valdytojas Valstybės įmonė Lietuvos oro uostai, pagal Lietuvos Respublikos 
įstatymus teisėtai įregistruota ir veikianti valstybės įmonė, juridinio asmens kodas 120864074, 
PVM mokėtojo kodas 208640716, registruotos buveinės adresas Rodūnios k. 10 A, Vilnius, 
Lietuvos Respublika, duomenys apie kurią kaupiami ir saugomi VĮ Registrų centras, 
atstovaujamas generalinio direktoriaus Mariaus Gelžinio, veikiančio pagal įstatus, 
ir  

Duomenų tvarkytojas UAB „Archyvita“, pagal Lietuvos Respublikos įstatymus teisėtai 
įregistruota ir veikianti uždaroji akcinė bendrovė, juridinio asmens kodas 135761379 registruotos 
buveinės adresas Draugystės g. 19, Kaunas, duomenys apie kurią kaupiami ir saugomi VĮ Registrų 
centras, atstovaujamas direktorės Sigitos Varneckienės, veikiančios pagal įstatus, kiekvienas 
atskirai vadinamas „Šalimi“, o kartu „Šalimis“, vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens 
duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB 
(Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – Reglamentas (ES) 2016/679), 

sudarė šią Asmens duomenų tvarkymo sutartį (toliau – Sutartis), kurią sudaro Sutartyje 
nurodyti priedai. 

I SKYRIUS 
SUTARTIES TIKSLAS 

1. Siekiant įgyvendinti Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 3 dalį, nustatomos duomenų
valdytojo ir duomenų tvarkytojo teisės bei pareigos, duomenų valdytojo vardu tvarkant asmens
duomenis. Sutartimi turi būti siekiama apsaugoti duomenų subjektų teises, mažinti konkrečią
asmens duomenų apsaugos riziką ir užtikrinti duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo santykių
bei atitinkamų teisių ir pareigų aiškumą.
2. Teikdamas dokumentų saugojimo privačiame archyve paslaugas pagal data sudarytą Paslaugų
teikimo sutartį Nr. XX, duomenų tvarkytojas tvarkys asmens duomenis duomenų valdytojo vardu
pagal šią Sutartį. Asmens duomenų tvarkymo sąlygos nustatytos Sutarties 1 priede.
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II SKYRIUS 
ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

3. Duomenų valdytojas:
3.1. įsipareigoja užtikrinti, kad asmens duomenys būtų tvarkomi laikantis Reglamento (ES)
2016/679 (žr. Reglamento (ES) 2016/679 24 straipsnį), kitų asmens duomenų apsaugą ir (ar)
tvarkymą reglamentuojančių Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktų ir šios Sutarties;
3.2. turi teisę ir pareigą priimti sprendimus dėl asmens duomenų tvarkymo tikslų ir priemonių;
3.3. yra atsakingas, įskaitant, bet neapsiribojant, už tai, kad asmens duomenų tvarkymas, kurį
duomenų tvarkytojui pavesta atlikti, turėtų teisinį pagrindą.
4. Duomenų tvarkytojas įsipareigoja:
4.1. tvarkyti asmens duomenis tik pagal duomenų valdytojo pateiktus dokumentais įformintus
nurodymus, išskyrus atvejus, kai to reikalaujama pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės
teisės aktus, kurie yra taikomi duomenų tvarkytojui (tokiais atvejais duomenų tvarkytojas
informuoja duomenų valdytoją apie šiuos reikalavimus, išskyrus atvejus, kai teisės aktai
draudžiama minėtą informaciją pateikti dėl svarbaus viešojo intereso). Tokie nurodymai pateikti
Sutarties 1 ir 3 prieduose. Duomenų valdytojas taip pat gali pateikti tolesnius nurodymus viso
asmens duomenų tvarkymo metu, tačiau tokie su Sutartimi susiję nurodymai visada turi būti
pagrįsti dokumentais;
4.2. nedelsiant informuoti duomenų valdytoją, jei duomenų valdytojo nurodymai, duomenų
tvarkytojo nuomone, prieštarauja Reglamentui (ES) 2016/679 arba kitiems asmens duomenų
apsaugą reglamentuojantiems Europos Sąjungos ar jos valstybių narių teisės aktams;
4.3. tvarkyti su asmens duomenų tvarkymo veikla, vykdoma duomenų valdytojo vardu, susijusius
įrašus. Ši pareiga taikoma kiekvienam duomenų tvarkytojui ir, kai taikoma, duomenų tvarkytojo
atstovui pagal Reglamento (ES) 2016/679 30 straipsnio 2 dalį.
5. Šios Sąlygos neatleidžia Šalių nuo kitų pareigų, kurios joms taikomos pagal Reglamentą (ES)
2016/679 ar kitus teisės aktus.

III SKYRIUS 
KONFIDENCIALUMAS 

6. Duomenų tvarkytojas prieigą prie duomenų valdytojo vardu tvarkomų asmens duomenų suteikia
tik tiems asmenims, kuriems vadovauja duomenų tvarkytojas, ir kurie yra įpareigoti laikytis
konfidencialumo arba kuriems taikoma teisinė konfidencialumo pareiga, ir tik tuo atveju, jei jiems
būtina su jais susipažinti. Šalys užtikrina, kad:
6.1. pasikeitus asmenims, kurie tvarko asmens duomenis, jų prieigos teisės prie duomenų valdytojo
asmens duomenų panaikinamos ne vėliau nei paskutinę jo užduočių, dėl kurių jiems būtina prieiga
prie duomenų valdytojo asmens duomenų, patikėtų tvarkyti duomenų tvarkytojui, dieną, o tuo
atveju jei nutrūksta duomenų tvarkytojo darbuotojo darbo santykiai – ne vėliau nei paskutinę jo
darbo dieną.
6.2. asmenų, kuriems suteikta prieiga prie asmens duomenų, sąrašas turi būti periodiškai
peržiūrimas ne rečiau kaip kartą kas 6 mėnesius. Vadovaujantis šia peržiūra, tokia prieiga prie
asmens duomenų panaikinama, jei tokia prieiga nebereikalinga, todėl asmens duomenys nebegalės
būti prieinami tiems asmenims.
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7. Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojo prašymu įrodo, kad asmenims, kuriems vadovauja
duomenų tvarkytojas ir kuriems pavesta tvarkyti asmens duomenis, taikoma Sąlygų 7 punkte
nurodyta konfidencialumo pareiga.

IV SKYRIUS 
DUOMENŲ TVARKYMO SAUGUMAS 

8. Vadovaujantis Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsniu, duomenų valdytojas ir duomenų
tvarkytojas įgyvendina tinkamas technines ir organizacines priemones, kad būtų užtikrintas pavojų
atitinkančio lygio saugumas, atsižvelgiant į techninių galimybių išsivystymo lygį, įgyvendinimo
sąnaudas bei duomenų tvarkymo pobūdį, aprėptį, kontekstą ir tikslus, taip pat duomenų tvarkymo
keliamus įvairios tikimybės ir rimtumo pavojus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms.
9. Duomenų valdytojas įvertina fizinių asmenų teisėms ir laisvėms galinčią kilti riziką tvarkant
asmens duomenis ir įgyvendina priemones šiai rizikai sumažinti. Priklausomai nuo jų tinkamumo,
priemonės gali būti šios:
9.1. asmens duomenų pseudonimizavimas ir (ar) šifravimas;
9.2. galimybė užtikrinti nuolatinį duomenų tvarkymo sistemų ir paslaugų konfidencialumą,
vientisumą, prieinamumą ir atsparumą;
9.3. galimybė laiku atkurti prieinamumą ir prieigą prie asmens duomenų, įvykus fiziniam ar
techniniam incidentui;
9.4. techninių ir organizacinių priemonių, užtikrinančių duomenų tvarkymo saugumą, reguliaraus
testavimo, tikrinimo ir įvertinimo procesas.
10. Pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį duomenų tvarkytojas, nepriklausomai nuo
duomenų valdytojo, taip pat įvertina duomenų tvarkymo riziką, susijusią su asmens duomenų
tvarkymo veikla, kuriai atlikti duomenų valdytojas pasitelkė duomenų tvarkytoją, galinčią kilti
fizinių asmenų teisėms ir laisvėms, ir įgyvendina priemones šiai rizikai sumažinti. Šiuo tikslu
duomenų valdytojas duomenų tvarkytojui pateikia visą informaciją, reikalingą tokiai rizikai
nustatyti ir įvertinti.
11. Be to, duomenų tvarkytojas padeda duomenų valdytojui užtikrinti duomenų valdytojo pareigų
pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį vykdymą, teikdamas inter alia duomenų valdytojui
informaciją apie technines ir organizacines priemones, kurias duomenų tvarkytojas jau įgyvendino
pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį kartu su visa kita informacija, reikalinga duomenų
valdytojui įvykdyti duomenų valdytojo pareigas pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį.
12. Jei, atsižvelgiant į duomenų valdytojo atliktą vertinimą, nustatytai rizikai sumažinti duomenų
tvarkytojas turi įgyvendinti papildomas priemones, duomenų valdytojas šias priemones nurodo
Sutarties 3 priede, o duomenų tvarkytojas turi įgyvendinti papildomas priemones ir tas, kurias jau
įgyvendino pagal Reglamento (ES) 2016/679 32 straipsnį. Duomenų tvarkytojas turi duomenų
valdytojui suteikti visą informaciją, kuri būtina siekiant įrodyti Sutarties X skyriuje nustatytų
duomenų tvarkytojo pareigų vykdymą.

V SKYRIUS 
KITŲ DUOMENŲ TVARKYTOJŲ PASITELKIMAS 

13. Duomenų tvarkytojas turi laikytis Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnio 2 ir 4 dalyse
nurodytų reikalavimų, kad galėtų pasitelkti kitą duomenų tvarkytoją (toliau – pagalbinis duomenų
tvarkytojas).
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14. Duomenų valdytojo sąlygos, kuriomis vadovaujantis duomenų tvarkytojas galės pasitelkti
pagalbinius duomenų tvarkytojus, ir duomenų valdytojo įgaliotų pagalbinių duomenų tvarkytojų
sąrašas pateikiamos Sąlygų 2 priede.
15. Duomenų tvarkytojas turi bendrąjį rašytinį duomenų valdytojo leidimą, kad jis galėtų pasitelkti
pagalbinius duomenų tvarkytojus. Duomenų tvarkytojas raštu informuoja duomenų valdytoją apie
bet kokius numatomus pakeitimus, susijusius su pagalbinių duomenų tvarkytojų pasitelkimu ar
pakeitimu bent jau prieš 14 kalendorinių dienų, tokiu būdu duomenų valdytojui suteikiant
galimybę prieštarauti tokiems pakeitimams iki atitinkamo (-ų) pagalbinio (-ų) duomenų
tvarkytojo(-ų) pasitelkimo. Ilgesni išankstinio pranešimo apie specialias papildomo tvarkymo
paslaugas laikotarpiai gali būti pateikti Sąlygų 2 priede.
16. Kai duomenų tvarkytojas konkrečiai duomenų tvarkymo veiklai duomenų valdytojo vardu
atlikti pasitelkia pagalbinį duomenų tvarkytoją, sutartimi ar kitu teisės aktu pagal Sąjungos ar
valstybės narės teisę, tam pagalbiniam duomenų tvarkytojui nustatomos tos pačios duomenų
apsaugos prievolės, kaip ir prievolės, nustatytos Sąlygose ar kitame teisės akte, visų pirma prievolė
pakankamai užtikrinti, kad tinkamos techninės ir organizacinės priemonės bus įgyvendintos tokiu
būdu, kad duomenų tvarkymas atitiktų Sutarties ir Reglamento (ES) 2016/679 reikalavimus. Prieš
pradėdamas tvarkyti asmens duomenis, duomenų tvarkytojas informuoja pagalbinį duomenų
tvarkytoją apie tai, kurio duomenų valdytojo asmens duomenų tvarkymui jis yra pasitelkiamas,
nurodydamas duomenų valdytojo tapatybę ir kontaktinius duomenis.
17. Sutarties su pagalbiniu duomenų tvarkytoju kopija ir jos vėlesni pakeitimai, duomenų
valdytojo prašymu, pateikiami duomenų valdytojui, tokiu būdu suteikiant duomenų valdytojui
galimybę užtikrinti, kad pagalbiniam duomenų tvarkytojui taikomos tos pačios duomenų apsaugos
prievolės, kaip yra nustatyta Sutartyje. Duomenų tvarkytojas turi informuoti duomenų valdytoją
apie visus netinkamo pagalbinio duomenų tvarkytojo pareigų, nustatytų tokia sutartimi ar kitu
teisės aktu, atvejus. Duomenų valdytojui nėra privaloma pateikti asmens duomenų tvarkymo
sutarties dėl su verslu susijusių nuostatų, kurios nedaro įtakos su pagalbiniu duomenų tvarkytoju
sudarytos sutarties teisinėms asmens duomenų apsaugos sąlygoms.
18. Duomenų tvarkytojas turi susitarti su pagalbiniu duomenų tvarkytoju, jei toks pasitelkiamas,
kad pirminio duomenų tvarkytojo bankroto atveju, duomenų valdytojas turi teisę tęsti duomenų
tvarkymo santykius su pirminio duomenų tvarkytojo pasitelktu pagalbiniu duomenų tvarkytoju
tiesiogiai ir (arba) teikti tiesioginius nurodymus dėl duomenų tvarkymo, pavyzdžiui, nurodyti
pagalbiniam duomenų valdytojui ištrinti arba grąžinti asmens duomenis.
19. Duomenų tvarkytojas yra atsakingas už reikalavimą, kad pagalbinis duomenų tvarkytojas
laikytųsi bent tų pareigų, kurios duomenų tvarkytojui taikomos pagal Sutartį ir Reglamentą (ES)
2016/679. Jei pagalbinis duomenų tvarkytojas nevykdo asmens duomenų apsaugos prievolių,
pirminis duomenų tvarkytojas, su kuriuo sudaryta asmens duomenų tvarkymo sutartis, išlieka
visiškai atsakingas duomenų valdytojui už pagalbinio duomenų tvarkytojo prievolių vykdymą. Tai
nedaro įtakos duomenų subjektų teisėms pagal Reglamentą (ES) 2016/679, ypač Reglamento (ES)
2016/679 79 ir 82 straipsniuose numatytoms teisėms, duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo,
įskaitant pagalbinius duomenų tvarkytojus, atžvilgiu.

VI SKYRIUS 
DUOMENŲ PERDAVIMAS Į TREČIĄSIAS VALSTYBES ARBA TARPTAUTINĖMS 

ORGANIZACIJOMS 
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20. Duomenų tvarkytojas asmens duomenis gali perduoti į trečiąsias valstybes ar tarptautinėms
organizacijoms tik gavęs duomenų valdytojo dokumentais įformintus nurodymus ir laikantis
Reglamento (ES) 2016/679 V skyriaus reikalavimų.
21. Jei asmens duomenis trečiosioms valstybėms ar tarptautinėms organizacijoms reikia perduoti
pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus, kurių turi laikytis duomenų tvarkytojas,
nors duomenų valdytojas nedavė nurodymų duomenų tvarkytojui tai atlikti, duomenų tvarkytojas
informuoja duomenų valdytoją apie šį teisinį reikalavimą prieš duomenų perdavimą, nebent tas
teisės aktas draudžia perduoti tokią informaciją.
22. Duomenų tvarkytojas be duomenų valdytojo dokumentais įformintų nurodymų arba be
konkretaus reikalavimo pagal Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus negali pagal
šias Sąlygas:
22.1. perduoti asmens duomenis duomenų valdytojui ar duomenų tvarkytojui trečiojoje valstybėje
ar tarptautinėje organizacijoje;
22.2. perduoti asmens duomenų tvarkymą pagalbiniam duomenų tvarkytojui trečiojoje valstybėje;
22.3. leisti, kad asmens duomenis tvarkytų duomenų tvarkytojas trečiojoje valstybėje.
23. Duomenų valdytojo nurodymai ar leidimai dėl asmens duomenų perdavimo į trečiąją valstybę,
įskaitant, jei taikoma, asmens duomenų perdavimo į trečiąsias valstybes Reglamento (ES)
2016/679 V skyriuje nustatytus pagrindai, kuriais duomenų valdytojo nurodymai yra grindžiami,
pateikiami Sąlygų 3 priede.
24. Šios Sutarties sąlygos nėra standartinės duomenų apsaugos sąlygos, apibrėžtos Reglamento
(ES) 2016/679 46 straipsnio 2 dalies c ir d punktuose, ir šalys negali remtis šia Sutartimi kaip
asmens duomenų perdavimo į trečiąsias valstybes ar tarptautinėms organizacijoms pagrindu pagal
Reglamento (ES) 2016/679 V skyrių.

VII SKYRIUS 
PAGALBA DUOMENŲ VALDYTOJUI 

25. Atsižvelgdamas į duomenų tvarkymo pobūdį, duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma, padeda
duomenų valdytojui tinkamomis techninėmis ir organizacinėmis priemonėmis įvykdyti duomenų
valdytojo prievoles atsakyti į prašymus naudotis duomenų subjekto teisėmis, nustatytomis
Reglamento (ES) 2016/679 III skyriuje. Tai reiškia, kad duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma,
padeda duomenų valdytojui, kad duomenų valdytojas įgyvendintų:
25.1. teisę būti informuotam renkant asmens duomenis iš duomenų subjekto;
25.2. teisę būti informuotam, kai asmens duomenys yra gauti ne iš duomenų subjekto;
25.3. teisę susipažinti su duomenimis;
25.4. teisę reikalauti ištaisyti duomenis;
25.5. teisę reikalauti ištrinti duomenis („teisę būti pamirštam“);
25.6. teisę apriboti duomenų tvarkymą;
25.7. prievolę pranešti apie asmens duomenų ištaisymą ar ištrynimą arba duomenų tvarkymo
apribojimą;
25.8. teisę į duomenų perkeliamumą;
25.9. teisę nesutikti su duomenų tvarkymu;
25.10. teisę, kad nebūtų taikomi sprendimai, pagrįsti vien automatiniu tvarkymu, įskaitant
profiliavimą.



6 

26. Be duomenų tvarkytojo prievolės padėti duomenų valdytojui pagal Sutarties 12 punktą,
duomenų tvarkytojas, atsižvelgdamas į tvarkymo pobūdį ir duomenų tvarkytojui prieinamą
informaciją, taip pat padeda duomenų valdytojui užtikrinti:
26.1. duomenų valdytojo pareigą nedelsiant ir, jei įmanoma, ne vėliau kaip per 72 valandas po to,
kai apie tai sužinojo, pranešti apie asmens duomenų saugumo pažeidimą kompetentingai
priežiūros institucijai – Valstybinei duomenų apsaugos inspekcijai, nebent asmens duomenų
saugumo pažeidimas neturėtų kelti pavojaus fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;
26.2. duomenų valdytojo pareigą nepagrįstai nedelsiant pranešti duomenų subjektui apie asmens
duomenų pažeidimą, kai asmens duomenų saugumo pažeidimas gali sukelti didelę riziką fizinių
asmenų teisėms ir laisvėms;
26.3. duomenų valdytojo pareigą atlikti numatytų asmens duomenų tvarkymo operacijų poveikio
duomenų apsaugai vertinimą, kai asmens duomenų tvarkymo būdas gali sukelti didelę riziką
fizinių asmenų teisėms ir laisvėms;
26.4. duomenų valdytojo pareigą konsultuotis su kompetentinga priežiūros institucija Valstybine
duomenų apsaugos inspekcija prieš pradedant duomenų tvarkymą, jei poveikio duomenų apsaugos
vertinimas rodo, kad duomenų tvarkymas sukeltų didelę riziką, jei duomenų valdytojas nesiimtų
priemonių tai rizikai sumažinti.
27. Šalys Sutarties 3 priede nustato tinkamas technines ir organizacines priemones, kurias turi
taikyti duomenų tvarkytojas siekiant padėti duomenų valdytojui įgyvendinti duomenų subjekto
teises ir vykdyti Reglamento (ES) 2016/679 33–36 straipsniuose įtvirtintas pareigas. Tai taikoma
prievolėms, nurodytoms Sutarties 27 punkte.

VIII SKYRIUS 
PRANEŠIMAS APIE ASMENS DUOMENŲ SAUGUMO PAŽEIDIMĄ 

28. Duomenų tvarkytojas, sužinojęs apie asmens duomenų saugumo pažeidimą, nepagrįstai
nedelsdamas apie tai praneša duomenų valdytojui. Duomenų tvarkytojas praneša duomenų
valdytojui ne vėliau kaip per 24 valandas po to, kai duomenų tvarkytojas sužinojo apie asmens
duomenų saugumo pažeidimą, kad duomenų valdytojas galėtų įvykdyti duomenų valdytojo
pareigą pranešti apie asmens duomenų saugumo pažeidimą kompetentingai priežiūros institucijai,
pagal Reglamento (ES) 2016/679 33 straipsnį.
29. Sutarties 27.1 papunktyje nurodyta duomenų tvarkytojo pareiga padėti duomenų valdytojui
pranešti kompetentingai priežiūros institucijai apie asmens duomenų pažeidimą reiškia, kad
duomenų tvarkytojas privalo duomenų valdytojui padėti gauti toliau išvardytą informaciją, kuri,
remiantis Reglamento (ES) 2016/679 33 straipsnio 3 dalimi, turi būti nurodyta duomenų valdytojo
pranešime kompetentingai priežiūros institucijai:
29.1. asmens duomenų pobūdis, įskaitant, jei įmanoma, atitinkamų duomenų subjektų kategorijos
ir apytikslis jų skaičius bei atitinkamų asmens duomenų kategorijos ir apytikslis skaičius;
29.2. tikėtinos asmens duomenų pažeidimo pasekmės;
29.3. priemonės, kurių ėmėsi ar siūlo imtis duomenų valdytojas dėl asmens duomenų pažeidimo,
įskaitant, jei reikia, priemones, skirtas sušvelninti galimą neigiamą pažeidimo poveikį;
29.4. bet kokia kita reikšminga informacija, kuri yra ar gali būti reikalinga duomenų valdytojui
rengiant pranešimą arba atsakant į papildomus su asmens duomenų saugumo pažeidimu susijusius
kompetentingos priežiūros institucijos raštus.
30. Sutarties 3 priede nustatomi visi elementai, kuriuos turi pateikti duomenų tvarkytojas,
padėdamas duomenų valdytojui pranešti kompetentingai priežiūros institucijai apie asmens



7 

duomenų saugumo pažeidimą. Jei duomenų tvarkytojas duomenų valdytojui pateikia ne visą 
informaciją apie asmens duomenų saugumo pažeidimą arba vėliau paaiškėja papildoma 
informacija, duomenų tvarkytojas privalo nepagrįstai nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 12 
valandų pateikti papildomą pranešimą duomenų valdytojui, nurodydamas visą trūkstamą 
informaciją. 
31. Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojo prašymu, papildomai prie Sutarties 31 punkte
nurodytos informacijos, pateikia dokumentų, pavyzdžiui, pagrindžiančių atliktus veiksmus,
taikytas priemones ar atliktus vidinius patikrinimus ir jų išvadų, kopijas.

IX SKYRIUS 
DUOMENŲ TRINIMAS IR GRĄŽINIMAS 

32. Pasibaigus asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimui, duomenų tvarkytojas privalo
duomenų valdytojo pasirinkimu ištrinti visus asmens duomenis, tvarkomus duomenų valdytojo
vardu, ir įrodyti duomenų valdytojui, kad tai padarė ir (arba) grąžinti visus asmens duomenis
duomenų valdytojui ir ištrinti esamas kopijas, nebent asmens duomenis reikia saugoti pagal
Europos Sąjungos ar jos valstybės narės teisės aktus.

X SKYRIUS 
DUOMENŲ TVARKYTOJO AUDITAS IR TIKRINIMAS 

35. Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojui suteikia visą informaciją, reikalingą įrodyti, kad
laikomasi Reglamento (ES) 2016/679 28 straipsnyje ir Sutartyje nustatytų pareigų, ir sudaro
sąlygas ir padeda atlikti duomenų valdytojui ar kitam duomenų valdytojo įgaliotam auditoriui
auditą, įskaitant patikrinimus vietoje.
36. Duomenų valdytojo atliekamam duomenų tvarkytojo ir pagalbinių duomenų tvarkytojų
auditui, įskaitant patikrinimus, taikomos Sutarties 3 Priedo 7 ir 8 punktuose nurodytos procedūros.
37. Duomenų tvarkytojas turi suteikti priežiūros institucijoms, kurios pagal galiojančius teisės
aktus turi prieigą prie duomenų valdytojo ir duomenų tvarkytojo įrenginių, arba atstovams,
veikiantiems tokių priežiūros institucijų vardu, prieigą prie duomenų tvarkytojo fizinių priemonių
ar atlikti kitus priežiūros institucijų nurodytus veiksmus auditui ar kitam patikrinimui atlikti. Šalys
turi kompetentingų priežiūros institucijų prašymu pateikti šioje Sutartyje nurodytą informaciją,
įskaitant auditų rezultatus.

XI SKYRIUS 
BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

38. Ši sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos.
39. Asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimo laikotarpiu Sutartis negali būti nutraukta, jei
šalys nėra susitarusios dėl kitos Sutarties, reglamentuojančios asmens duomenų tvarkymo
paslaugų teikimą.
40. Jei asmens duomenų tvarkymo paslaugų teikimas yra nutraukiamas, o asmens duomenys
ištrinami arba grąžinami duomenų valdytojui pagal Sutarties 33 punktą ir Sutarties 3 Priedo 4
punktą, Sutartis gali būti nutraukiama bet kuriai šaliai pateikus rašytinį pranešimą.
41. Nedarant poveikio jokioms Reglamento (ES) 2016/679 nuostatoms, duomenų tvarkytojui
pažeidus pareigas pagal šią Sutartį, duomenų valdytojas gali nurodyti duomenų tvarkytojui laikinai
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sustabdyti asmens duomenų tvarkymą, kol pastarasis laikysis šios Sutarties arba Sutartis bus 
nutraukta. Duomenų tvarkytojas nedelsdamas informuoja duomenų valdytoją, jei dėl kokios nors 
priežasties jis negali vykdyti Sutarties. 
42. Duomenų valdytojas turi teisę nutraukti Sutartį, jeigu:
42.1. duomenų tvarkytojas iš esmės arba nuolat pažeidžia Sutartį arba savo įsipareigojimus pagal
Reglamentą (ES) 2016/679;
42.2. duomenų tvarkytojas nesilaiko privalomo teismo arba priežiūros institucijos sprendimo dėl
savo įsipareigojimų pagal Sutartį arba Reglamentą (ES) 2016/679;
42.3. duomenų valdytojas sustabdė duomenų tvarkytojo atliekamą asmens duomenų tvarkymą
pagal Sutarties 43.1 ir (ar) 43.2 papunkčius ir atitiktis šiai Sutarčiai nėra atkurta per 30 kalendorinių
dienų.
43. Sutartis turi pirmenybę prieš bet kokias panašias su asmens duomenų tvarkymu susijusias
nuostatas kituose Šalių susitarimuose.
44. Kiekviena šalis paskiria asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą.

XII SKYRIUS 
ŠALIŲ REKVIZITAI, PARAŠAI 

Duomenų valdytojo vardu:  Duomenų tvarkytojo vardu: 
Valstybės įmonė Lietuvos oro uostai UAB „Archyvita“ 

Adresas: Rodūnios kelias 10a, LT-02189, 
Vilnius 
Juridinio asmens kodas: 120864074 
PVM mokėtojo kodas: LT208640716 
Tel: +370 5 2739326 
El. paštas: info@ltou.lt 

Adresas: Draugystės g. 19, Kaunas 
Juridinio asmens kodas: 135761379 
PVM mokėtojo kodas: LT100001185115 
Bankas: AB SEB bankas 
A/S Nr.: LT217044060003507240 
Tel: 8 614 75075 
El. paštas:archyvita@archyvita.lt 

Vardas Pavardė Sigita Varneckienė 

(parašas) (parašas) 

20XX-XX-XX 20XX-XX-XX 

___________________ 

mailto:info@ltou.lt
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Asmens duomenų tvarkymo sutarties 
1 priedas 

INFORMACIJA APIE ASMENS DUOMENŲ TVARKYMĄ 

1. Informacija apie asmens duomenų tvarkymą:

Duomenų tvarkytojo teikiamos paslaugos apima: dokumentų tvarkymo bei dokumentų saugojimo 
privačiame archyve paslaugas Duomenų valdytojui, kurių metu Duomenų tvarkytojas turi prieigą 
prie Duomenų valdytojo tvarkomų Asmens duomenų ir Duomenų valdytojo vardu tvarko Asmens 
duomenis; 

1.1. Duomenų tvarkytojo atliekamo asmens duomenų tvarkymo tikslas yra: 

Asmens duomenų tvarkymo tikslas yra archyvavimo paslaugų, detalizuotų pagrindinės sutarties 
specifikacijoje, vykdymas. 

1.2. Duomenų tvarkytojo asmens duomenų tvarkymas daugiausia susijęs su (tvarkymo 
pobūdžiu): 

Duomenų tvarkytojas atlieka tik šias Asmens duomenų tvarkymo operacijas: 

• Saugo Asmens duomenis griežtai Susitarime aptartais terminais ir sąlygomis bei
sunaikina Asmens duomenis, kai pasiekiami nustatyti tikslai arba yra gaunamas
Duomenų valdytojo nurodymas;

• Užtikrina duomenų saugumą, prieinamumą, konfidencialumą ir vientisumą.

1.3. Duomenų tvarkymas apima šiuos asmens duomenis: 

• Vardas;
• Pavardė;
• Asmens kodas;
• Gimimo data;
• Telefono numeris;
• Gyvenamasis adresas;
• El. paštas;
• Banko sąskaitos numeris;
• Pardavimų – mokėjimų ataskaita;
• Sąskaita faktūra;
• Pareigos;
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1.4. Duomenų tvarkymas apima šias duomenų subjektų kategorijas: 

Duomenų tvarkytojo atliekamas Duomenų tvarkymas apima: 
• Darbuotojus;
• Klientus;
• Keleivius;
• Tiekėjų atstovus;
• Renginių dalyvius;
• Lankytojus.

1.5. Duomenų tvarkytojas gali tvarkyti asmens duomenis duomenų valdytojo vardu, kai 
įsigalioja Sutartis. Duomenų tvarkymo trukmė: 

Paslaugų teikimo sutartyje sutartas paslaugų teikimo terminas. 
___________________ 
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Asmens duomenų tvarkymo sutarties 
2 priedas 

INFORMACIJA APIE PAGALBINIUS DUOMENŲ TVARKYTOJUS 

1. Įgalioti pagalbiniai duomenų tvarkytojai:

Įsigaliojus šiai Sutarčiai, duomenų valdytojas leidžia pasitelkti šiuos pagalbinius duomenų 
tvarkytojus: 

Pavadinimas, vardas, 
pavardė 

Įmonės kodas / 
individualios 

veiklos 
pažymėjimo 
numeris arba 

verslo liudijimo 
numeris 

Buveinės adresas 
/ gyvenamosios 
vietos adresas 

Asmens duomenų tvarkymo 
aprašymas 

Įsigaliojus Sutarčiai, duomenų valdytojas leidžia kitai šaliai Sutarties 1 priedo 1.1 papunktyje 
nurodytais tikslais pasitelkti šiame Sutarties priede nurodytus pagalbinius duomenų tvarkytojus, 
laikantis Sutarties VI skyriaus reikalavimų. Siekiant pasitelkti minėtus pagalbinius duomenų 
tvarkytojus asmens duomenų tvarkymui kitais tikslais nei tikslai, nustatyti Sutarties 1 priedo 1.1 
papunktyje, būtinas rašytinis duomenų valdytojo leidimas. 

2. Išankstinis pranešimas dėl leidimo suteikimo pagalbiniams duomenų tvarkytojams

Duomenų valdytojas išreiškia išankstinį leidimą pasitelkti pagalbinius duomenų tvarkytojus 
užtikrinant ne vėliau nei prieš 14 dienų pateiktą informacinį pranešimą apie pasitelkiamą naują 
pagalbinį duomenų tvarkytoją, kad Duomenų valdytojas turėtų galimybę pateikti prieštaravimą. 

___________________ 
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Asmens duomenų tvarkymo sutarties 
3 priedas 

NURODYMAI, KAIP TVARKYTI ASMENS DUOMENIS 

1. Duomenų tvarkymo nurodymas

Duomenų tvarkytojas duomenų valdytojo vardu asmens duomenų tvarkymo metu atlieka šiuos 
veiksmus: 

• Surinkimas;
• Tvarkymas;
• Saugojimas.

2. Duomenų tvarkymo saugumas

Apsaugos lygis nustatomas atsižvelgiant į: 
Atsižvelgiant į tai, kad duomenų tvarkymas yra susijęs su jautrios kategorijos duomenų subjektų 
kiekiu ir fizinis asmuo gali patirti reikšmingas pasekmes ir norint jas ištaisyti, pašalinti reikės 
susidurti su rimtais sunkumais (pvz., lėšų praradimas, asmens įtraukimas į finansinių institucijų 
juodąjį sąrašą, turto nuostoliai (žala), darbo vietos praradimas, teisminiai procesai, sveikatos 
būklės pablogėjimas ir pan.) arba dideles ar negrįžtamas pasekmes, kurių negalės ištaisyti, pašalinti 
(pvz., negalėjimas dirbti, ilgalaikiai psichiniai ar fiziniai negalavimai, mirtis ir pan.) asmens 
duomenų tvarkymo veiklai nustatomas „aukštas“ apsaugos lygis. 

Duomenų tvarkytojas turi teisę ir privalo priimti sprendimus dėl techninių ir organizacinių 
saugumo priemonių naudojimo užtikrinti reikiamą (ir suderintą) duomenų saugumo lygį. 

Tačiau duomenų tvarkytojas bet kuriuo atveju įgyvendina šias su duomenų valdytoju suderintas 
priemones: 

1. Organizacinės saugumo priemonės

1.1. Saugumo valdymas 

1.1.1. Saugumo politika 
ir asmens 
duomenų 
apsaugos 
procedūros 

Organizacija turėtų nustatyti savo politiką, kuri, kaip informacijos 
saugumo politikos dalis, būtų taikoma asmens duomenų 
tvarkymui. 

Saugumo politika turėtų būti peržiūrima kasmet ir, esant 
būtinybei, pakoreguojama. 

1.1.2. Vaidmenys ir 
atsakomybės 
sritys 

Su asmens duomenų tvarkymu susiję vaidmenys ir atsakomybės 
turėtų būti aiškiai apibrėžti ir paskirstyti vadovaujantis saugumo 
politika. 
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Vidinių reorganizacijų ar darbo santykių nutraukimo ar 
pasikeitimo atvejais, turėtų būti aiškiai nustatyta teisių ir 
atsakomybių atšaukimo bei perdavimo tvarka. 

Turėtų būti nustatyta aiški asmenų, atsakingų už konkrečių 
saugumo užtikrinimo užduočių vykdymą, įskaitant saugumo 
pareigūną, paskyrimo tvarka. 

Turėtų būti oficialiai paskirtas (paskyrimą įforminant 
dokumentais) saugumo pareigūnas. Saugumo pareigūno 
uždaviniai ir atsakomybės taip pat turėtų būti aiškiai nustatyti ir 
įforminti dokumentais. 

1.1.3. Prieigos kontrolės 
politika 

Kiekvienam vaidmeniui (susijusiam su asmens duomenų 
tvarkymu) turėtų būti priskirtos konkrečios prieigos kontrolės 
teisės vadovaujantis „būtina žinoti“ principu. 

Prieigos kontrolės politika turėtų būti išsami ir įforminta 
dokumentais. Šiame dokumente Organizacija turėtų nustatyti 
atitinkamas prieigos kontrolės taisykles, prieigos teises ir 
apribojimus konkretaus vartotojo atliekamiems vaidmenims, 
susijusiems su asmens duomenų atžvilgiu vykdomais procesais ir 
procedūromis. 

Prieigos kontrolės vaidmenų atskyrimas (pvz. prašymas naudotis 
prieiga, prieigos suteikimas, prieigos administravimas) turėtų būti 
aiškiai apibrėžtas ir įformintas dokumentais. 

Vaidmenys, kuriems suteikiamos pernelyg didelės teisės, turi būti 
aiškiai apibrėžti ir priskirti tik ribotam konkrečių darbuotojų 
skaičiui. 

1.1.4. Išteklių / turto 
valdymas 

Organizacija turi turėti IT išteklių (kompiuterinės įrangos, 
programinės įrangos ir tinklo), naudojamų asmens duomenų 
tvarkymui, registrą. Registre turėtų būti nurodyta bent jau ši 
informacija: IT ištekliai, tipas (pvz. serveris, darbo stotis), vieta 
(fizinė ar elektroninė). Registro tvarkymo ir atnaujinimo funkcija 
turėtų būti priskirta konkrečiam asmeniui (pvz. IT specialistui). 

IT išteklius reikėtų reguliariai peržiūrėti ir atnaujinti. 

Turėtų būti apibrėžti ir dokumentais įforminti prie tam tikrų 
išteklių prieigą turinčių asmenų vaidmenys. 
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1.1.5. Pakeitimų 
valdymas 

Organizacija turėtų užtikrinti, kad visi IT sistemos pakeitimai būtų 
užregistruoti ir stebimi konkretaus asmens (pvz. IT ar saugumo 
pareigūno). Šis procesas turėtų būti stebimas reguliariai. 

Programinė įranga turėtų būti kuriama specialioje aplinkoje, kuri 
nėra sujungta su asmens duomenų tvarkymui naudojama IT 
sistema. Jei reikalingi bandymai, turėtų būti naudojami fiktyvūs, 
o ne tikri duomenys. Jei to padaryti neįmanoma, turėtų būti
įdiegtos specialios procedūros, skirtos bandymams naudojamų
asmens duomenų apsaugai užtikrinti.

Turėtų būti įdiegta išsami ir dokumentais įforminta pakeitimų 
politika. Joje turėtų būti numatytas: pakeitimų įdiegimo procesas, 
vaidmenys/vartotojai, kurie turi teisę atlikti pakeitimus, pakeitimų 
įdiegimo terminai. Pakeitimų politika turėtų būti reguliariai 
atnaujinama. 

1.2. Reagavimas į incidentus ir veiklos tęstinumas 

1.2.1. Incidentų 
valdymas / asmens 
duomenų 
saugumo 
pažeidimai 

Turėtų būti parengtas reagavimo į incidentus planas, nustatantis 
išsamias procedūras, siekiant užtikrinti efektyvų ir tinkamą 
reagavimą į su asmens duomenų saugumu susijusius incidentus. 

Apie asmens duomenų saugumo pažeidimus turėtų būti nedelsiant 
pranešta vadovybei. Pranešimų, susijusių su pažeidimais, 
pateikimo kompetentingoms institucijoms ir duomenų subjektams 
tvarka turi būti parengta vadovaujantis teisės aktų nuostatomis. 

Reagavimo į incidentus planas turėtų būti įformintas dokumentu, 
įskaitant veiksmų, kurių reiktų imtis, siekiant sušvelninti padarytą 
žalą, sąrašą ir aiškų vaidmenų pasiskirstymą. 

1.2.2. Veiklos 
tęstinumas 

Organizacija turėtų nustatyti pagrindines procedūras ir kontrolės 
mechanizmus, kurie turėtų būti taikomi, siekiant užtikrinti asmens 
duomenis tvarkančios IT sistemos tęstinumo ir prieinamumo 
reikalaujamą lygį (incidentų/asmens duomenų saugumo 
pažeidimo atvejais). 

Veiklos tęstinumo politika (toliau – VTP) turėtų būti išsami ir 
įforminta dokumentu (remiantis bendrąja saugumo politika). Joje 
turėtų būti numatyti aiškūs veiksmai ir vaidmenų pasiskirstymas. 

VTP turėtų būti apibrėžtas garantuotas paslaugos kokybės lygis 
pagrindiniams veiklos procesams, kurie užtikrina asmens 
duomenų saugumą. 
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Turėtų būti apsvarstyta alternatyvi priemonė, priklausomai nuo 
Organizacijos ir IT sistemos prastovos priimtinumo. 

1.3. Žmogiškieji ištekliai 

1.3.1. Personalui 
taikomi 
konfidencialumo 
įsipareigojimai 

Organizacija turėtų užtikrinti, kad visi darbuotojai suprastų su 
asmens duomenų tvarkymu susijusias savo atsakomybes ir 
įsipareigojimus. Vaidmenys ir atsakomybės turėtų būti aiškiai 
išdėstyti prieš priimant į darbą ir (arba) įdarbinimo metu. 

Prieš pradedant vykdyti pareigas, darbuotojų turėtų būti paprašyta 
susipažinti su Organizacijos saugumo politika bei pasirašyti 
atitinkamus konfidencialumo ir įsipareigojimo neatskleisti 
konfidencialios informacijos susitarimus. 

Darbuotojams, dirbantiems su asmens duomenimis, kurių 
tvarkymas kelia didelę riziką, turėtų būti taikomi specialūs 
konfidencialumo įsipareigojimai (numatyti jų darbo sutartyje ar 
kitame teisiniame dokumente). 

1.3.2. Mokymai Organizacija turėtų reguliariai organizuoti mokymus 
darbuotojams, įskaitant specialius mokymus naujiems 
darbuotojams, asmens duomenų apsaugos klausimais. 

2. Techninės saugumo priemonės

2.1. Prieigos kontrolė ir 
autentifikavimas 

Turėtų būti įdiegta prieigos kontrolės sistema, taikoma visiems IT 
sistema besinaudojantiems vartotojams. Sistema turėtų leisti 
sukurti, patvirtinti, peržiūrėti ir ištrinti vartotojų paskyras. 

Turėtų būti vengiama naudoti bendrąsias vartotojų paskyras. Tai 
atvejais, kai tai yra būtina, turėtų būti užtikrinta, kad visi 
bendrosios paskyros vartotojai turėtų vienodus vaidmenis ir 
atsakomybes. 

Prieigos kontrolės politikos ir sistemos pagrindu turėtų būti 
nustatytas autentifikavimo mechanizmas, leidžiantis prisijungti 
prie IT sistemos. Turėtų būti naudojama bent jau vartotojo 
vardo/slaptažodžio kombinacija. 

Slaptažodžiai turi būti sudaryti ne mažiau kaip iš 8 (aštuonių) 
simbolių, tarp kurių privalo būti trys iš nurodytų keturių simbolių 
tipų: didžiosios ir mažosios raidės, skaitmenys, specialieji 
(skyrybos) ženklai. Šie slaptažodžiai turi būti keičiami ne rečiau 
kaip kartą per 60 dienų ir turi skirtis nuo 10 anksčiau naudotų 
slaptažodžių. 
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Prieigos kontrolės sistema turėtų sugebėti aptikti ir neleisti naudoti 
slaptažodžių, kurie neatitinka nustatyto sudėtingumo lygio. 

Turėtų būti apibrėžta ir dokumentais įtvirtinta konkreti 
slaptažodžių politika. Šioje politikoje turėtų būti bent jau 
nustatytas slaptažodžio ilgis, sudėtingumas, galiojimo terminas 
bei priimtinas nesėkmingų bandymų prisijungti skaičius. 

Vartotojo slaptažodžiai privalo būti saugomi „hash“ (šifruotų 
slaptažodžių) forma. 

Rekomenduotina naudoti dviejų faktorių autentifikavimo apsaugą 
prieigos sistemoms, kurios tvarko asmens duomenis. Dviejų 
faktorių apsauga galėtų būti slaptažodžiai, saugumo raktai, USB 
su slaptu raktu, biometriniai duomenys ir pan. 

Įrenginio autentifikavimas turėtų būtu naudojamas siekiant 
užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas būtų vykdomas tik per 
konkrečius tinklo šaltinius. 

2.2. Operacijų įrašų 
registravimas ir 
stebėsena 

Turėtų būti aktyvuojami kiekvienos sistemos/programos, 
naudojamos asmens duomenų tvarkymui, atliktų operacijų įrašai 
(log files). Juose turėtų matytis visos prieigos prie duomenų 
(peržiūra, keitimas, ištrynimas). 

Atliktų operacijų įrašai (log files) turėtų turėti laiko žymą ir būti 
tinkamai apsaugoti nuo mėginimų klastoti ir neteisėtos prieigos. 
Laikrodžiai turėtų būti sinchronizuoti su vienu orientaciniu laiko 
šaltiniu. 

Turėtų būti registruojami sistemos administratorių ir sistemos 
operatorių veiksmai, įskaitant papildomų teisių vartotojui 
suteikimą / ištrynimą / pakeitimą. 

Neturėtų būti numatyta galimybė ištrinti ar pakeisti operacijų įrašų 
(log files) turinį. Prisijungimai prie operacijų įrašų (log files) taip 
pat turėtų būti registruojami kartu su neįprastų veiksmų stebėsena. 

Stebėsenos sistema turėtų tvarkyti operacijų įrašus (log files) ir 
teikti ataskaitas apie sistemos būklę bei pranešti apie potencialius 
perspėjimus. 

2.2.1. Serveris/ 
duomenų bazės 
saugumas 

Duomenų bazių ir aplikacijų serveriai turėtų būti sukonfigūruoti 
taip, kad veiktų naudojantis skirtingomis paskyromis, naudojant 
minimalias OS teises, užtikrinančias pakankamą veikimą. 
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Duomenų bazių ir programų serveriai turėtų tvarkyti tik tuos 
asmens duomenis, kurių reikia siekiant tikslų, dėl kurių jie buvo 
surinkti. 

Duomenų bazės, kuriose yra asmens duomenys turi būti 
šifruojamos. 

Atminties laikmenos turėtų būti šifruojamos. 

Pseudonimų suteikimo metodai turėtų būti taikytini per duomenų 
atskyrimą nuo tiesioginių identifikatorių, siekiant išvengti 
duomenų subjekto susiejimo be papildomos informacijos. 

Turėtų būti pritaikyti pasirinktini privatumo išsaugojimo metodai 
duomenų bazių lygyje, tokie kaip autorizuoti paklausimai, 
privatumą išsaugojantis duomenų bazių paieškų vykdymas, 
užšifruotas ieškojimas ir kt. 

2.2.2. Darbo stoties 
saugumas 

Vartotojams neturėtų būti sudaryta galimybė deaktyvuoti ar apeiti 
saugumo nustatymus. 

Vartotojai neturėtų galėti įdiegti ar išjungti nesankcionuotų 
programinių įrangų. 

Sistema turėtų įsijungti į naudojimosi pertraukos režimą, kuomet 
vartotojas tam tikrą laiko tarpą neatlieka jokių veiksmų. 

Svarbiausi apsaugos atnaujinimai, išleisti operacinės sistemos 
kūrėjo, turėtų būti įdiegti reguliariai. 

Antivirusinės ir parašu paremtos įsilaužimo prevencijos 
programos turėtų būti konfigūruojamos kiekvieną dieną. 

Neturėtų būti leidžiama atsisiųsti asmens duomenų iš darbo vietos 
į išorines atminties rinkmenas (pvz. USB, DVD, išorinius 
kietuosius diskus). 

Darbo vietos, kuriose yra tvarkomi asmens duomenys neturėtų 
būti prisijungusios prie interneto, nebent apsaugos priemonės yra 
pakankamos apsisaugoti nuo nesankcionuoto asmens duomenų 
tvarkymo, kopijavimo ir perleidimo į rinkmenas. 

Pilnas disko programinės įrangos užšifravimas turėtų būti 
leidžiamas darbo vietos operacinėse sistemose. 

2.3. Tinklo /ryšio 
saugumas 

Kai jungiamasi per internetą, ryšys turėtų būti perduodamas 
užšifruotu pavidalu naudojant kriptografinius protokolus 
(TLS/SSL). 
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Belaidė prieiga prie IT sistemos turėtų būti suteikta tiktai 
konkretiems vartotojams ir procesams. Prieigai apsaugoti turėtų 
būti naudojami šifravimo mechanizmai. 

Turėtų būti vengiama nuotolinės prieigos prie IT sistemos. Tais 
atvejais, kai tai yra tikrai būtina, tokios prieigos procesą naudojant 
iš anksto numatytus įrenginius turėtų kontroliuoti ir stebėti 
konkretus asmuo iš Organizacijos (pvz. IT 
administratorius/saugumo pareigūnas). 

Duomenų srautas į ir iš IT sistemos turėtų būti stebimas ir 
kontroliuojamas naudojant ugniasienes ir įsilaužimų aptikimo 
sistemas. 

Informacijos sistemos tinklas turėtų būti atskirtas nuo kitų 
duomenų valdytojo tinklų. 

Prieiga prie IT sistemų turėtų būti atliekama tik iš anksto 
sankcionuotų prietaisų ir terminalų, naudojant, tokias priemones, 
kaip MAC filtravimas arba Tinklo prieigos kontrolė (NAC). 

2.4. Duomenų 
atsarginės kopijos 

Turėtų būti apibrėžtos, dokumentais įformintos ir aiškiai su 
vaidmenimis ir atsakomybėmis susiję atsarginių kopijų ir 
duomenų atkūrimo procedūros. 

Atsarginėms kopijoms turėtų būti taikomas atitinkamas fizinės ir 
aplinkos apsaugos lygis, atitinkantis duomenų, kurių kopijos yra 
daromos, apsaugos standartus. 

Atsarginių kopijų darymo procesas turėtų būti stebimas, siekiant 
užtikrinti užbaigtumą. 

Turėtų būti reguliariai daromos pilnos atsarginės kopijos. 

Atsarginės kopijos turėtų būti reguliariai testuojamos, siekiant 
užtikrinti, kad nutikus nenumatytiems atvejams būtų galima jomis 
pasikliauti. 

Planuotos prieauginės atsarginės kopijos (angl. incremental 
backups) turėtų būti daromos bent jau kartą per dieną. 

Atsarginės kopijos turėtų būti saugiai laikomos skirtingose 
vietose. 

Tais atvejais, kai atsarginių kopijų saugojimo tikslais yra 
naudojamasi trečiųjų šalių paslaugomis, kopijos turėtų būti 
užšifruotos prieš jas perduodant duomenų valdytojui. 
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Atsarginės kopijos turėtų būti užšifruotos ir taip pat saugiai 
laikomos ir išorės šaltiniuose (angl. off-line). 

2.5. Mobiliojo ryšio / 
nešiojami 
įrenginiai 

Turėtų būti apibrėžtos ir dokumentais įformintos mobiliojo ryšio 
ir nešiojamųjų įrenginių valdymo procedūros, nustatančios 
naudojimosi tokiais įrenginiais taisykles. 

Mobiliojo ryšio įrenginiai, kurie turi prieigą prie informacinės 
sistemos turėtų būti iš anksto registruoti ir iš anksto sankcionuoti. 

Mobiliojo ryšio įrenginiams turėtų būti taikomi tie patys prieigos 
kontrolės procedūrų lygiai kaip ir galiniams įrenginiams. 

Turėtų būti aiškiai apibrėžti konkretūs vaidmenys ir atsakomybės, 
susiję su mobiliojo ryšio ir nešiojamųjų įrenginių valdymu. 

Organizacija turėtų turėti galimybę ištrinti asmens duomenis 
nuotoliniu būdu (kas liečia jų tvarkymo veiklą) iš mobiliojo ryšio 
įrenginio, kuris buvo pamestas, pavogtas ar kitaip sugadintas. 

Mobiliojo ryšio įrenginiai turėtų suteikti galimybę per saugios 
programinės įrangos suteiktas talpyklas atskirti naudojimą 
privatiems tikslams ir darbo santykių metu. 

Mobiliojo ryšio įrenginiai turėtų būti fiziškai apsaugoti nuo 
vagysčių, kai jie nenaudojami. 

Prieiga prie mobiliojo ryšio įrenginių turėtų turėti dviejų faktorių 
autentifikaciją. 

Asmens duomenys patalpinti mobiliojo ryšio įrenginyje (kaip dalis 
Organizacijos duomenų tvarkymo operacijų) turėtų būti užšifruoti. 

2.6. Duomenų 
ištrynimas, 
sunaikinimas 

Popierius ir nešiojamosios laikmenos, kuriose buvo laikomi 
asmens duomenys turi būti supjaustomi/sunaikinami. 

Jei yra naudojamasi trečiųjų šalių paslaugomis saugiai pašalinti 
medijų ir popierinius įrašus, turėtų būti tinkamai sudaryta 
paslaugų sutartis ir atliekami įrašai apie įrašų sunaikinimą. 

Po programinės įrangos ištrynimo, turėtų būti atliekamos 
papildomos techninės priemonės, tokios kaip išmagnetinimas. 
Atsižvelgiant į konkrečią situaciją, fizinis sunaikinimas taip turėtų 
būti apsvarstytas. 

Jei yra naudojamasi trečiąja šalimi, kuri yra duomenų tvarkytojas, 
siekiant sunaikinti medijų ir popierines bylas, turėtų būti 
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apsvarstyta galimybė šį procesą atlikti duomenų valdytojo 
patalpose (siekiant išvengti asmens duomenų perdavimo į išorę). 

2.7. Fizinis saugumas IT sistemos infrastruktūros fizinis perimetras turėtų būti 
neprieinamas leidimo neturintiems darbuotojams. 

Turėtų būti aiškiai nustatyta Organizacijos visų darbuotojų ar 
patalpų lankytojų identifikavimo tvarka naudojant atitinkamas 
priemones, pvz. tapatybę nustatančias korteles. 

Turėtų būti nustatytos saugumo zonos ir patekimo į jas kontrolė. 
Turėtų būti naudojamas ir stebimas fizinis registracijos žurnalas ar 
elektroninė kontrolės sistema, fiksuojanti patekimą į saugumo 
zonas. 

Visose saugumo zonose turėtų būti įdiegtos įsilaužimo aptikimo 
sistemos. 

Turėtų būti pastatyti fiziniai barjerai, jei įmanoma, užtikrinantys 
neteisėtą fizinį patekimą. 

Nenaudojamos saugumo zonos turėtų būti fiziškai užrakintos ir 
reguliariai tikrinamos. 

Serverinėje turi būti įdiegta automatinė gaisro apsaugos sistema, 
tikslios kontrolės oro kondicionavimo sistema ir nenutrūkstamas 
elektros energijos tiekimas (UPS). 

Palaikymo paslaugas iš išorės teikiantiems asmenims turėtų būti 
nustatytas ribotas patekimas į saugumo zonas. 

3. Pagalba duomenų valdytojui

Duomenų tvarkytojas, kiek tai įmanoma ir atsižvelgiant į toliau nurodytą pagalbos sritį bei apimtį, 
padeda duomenų valdytojui pagal Sutarties 26–28 punktus įgyvendinti šias technines bei 
organizacines priemones: 

• Duomenų subjektų prašymai turi būti nepagrįstai nedelsiant, bet ne vėliau nei per 2
darbo dienas nuo prašymo gavimo, persiųsti duomenų valdytojui el. paštu: dap@ltou.lt.
• Atsakymai duomenų subjektams turi būti parengti pagal duomenų valdytojo
nurodymus
• Įvykus asmens duomenų saugumo pažeidimui, duomenų tvarkytojas informuoja
duomenų valdytoją, pateikdamas informaciją el. paštu: dap@ltou.lt.
• Duomenų valdytojo prašymu duomenų tvarkytojas pateikia pagalbinio duomenų
valdytojo asmens duomenų saugumo pažeidimų žurnalo išrašą Šalių sutartu būdu.
• Laikytis ir taikyti kitas priemones, kurios gali būti pateiktos Duomenų valdytojo
raštišku nurodymu.

mailto:dap@ltou.lt
mailto:dap@ltou.lt
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4. Duomenų saugojimo laikotarpis/ duomenų trynimo procedūros

Duomenų tvarkytojas turi užtikrinti perduotų Asmens duomenų rezervinį kopijavimą, užtikrinant 
Asmens duomenų vientisumą, prieinamumą ir atstatomumą. 

• Pasibaigus Sutarties ir Susitarimo galiojimo terminui Duomenų tvarkytojo tvarkomi
Asmens duomenys turi būti grąžinti Duomenų valdytojui;

• Pasibaigus Sutarties ir Susitarimo galiojimo terminui Duomenų tvarkytojas turi sunaikinti
be galimybės atstatyti ir to rašytiniai įrodymai pateikiami Duomenų valdytojui.

5. Duomenų tvarkymo vieta

Asmens duomenys tvarkomi Duomenų tvarkytojo, Asmens duomenis jam perdavus elektroniniu 
paštu/ kitu perdavimo kanalu. 

6. Nurodymai dėl asmens duomenų perdavimo į trečiąją valstybę ar tarptautinėms
organizacijoms

Perdavimas į trečiąją valstybę ar tarptautinėms organizacijoms nebus vykdomas. 

7. Procedūros, skirtos duomenų valdytojo atliekamiems duomenų tvarkytojo asmens
duomenų tvarkymo auditams, įskaitant patikrinimams vietoje

Duomenų valdytojas turi teisę bet kuriuo metu, iš anksto pranešęs prieš protingą terminą, pats arba 
pasitelkdamas nepriklausomą trečiąją šalį – auditorių, atlikti Duomenų tvarkytojo veiklos atitikties 
Susitarimo reikalavimams auditą. Šiuo tikslu Duomenų tvarkytojas įsipareigoja užtikrinti 
galimybę Duomenų valdytojui ar jo auditoriui patekti į Duomenų tvarkytojo patalpas, prieigą prie 
kompiuterinės, programinės įrangos, reikalingų dokumentų, kitos informacijos, kiek to reikia 
auditui atlikti. Šie įsipareigojimai neapima informacijos apie kitus Duomenų tvarkytojo klientus. 
Šalies prašymu kita Šalis ir (arba) auditorius turi įsipareigoti laikyti visą su auditu susijusią 
informaciją konfidencialia, tačiau toks įsipareigojimas neapriboja Duomenų valdytojo ir (arba) 
auditoriaus teisės imtis veiksmų dėl audito metu pagrįstai padarytų išvadų. 
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